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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 
МАКЕДОНИЈА 

396. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА  УСЛУГИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за услуги, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
        Бр. 08-306/1   Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
  Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА УСЛУГИ 
 

Член 1 
Во Законот за услуги (*) („Службен весник на Репуб-

лика Северна Македонија“ број 98/19)  во член 3 во ста-
вот 3 точката на крајот на реченицата се заменува со за-
пирка и се додаваат зборовите: „Законот за електронско 
управување и електронски услуги и Законот за елек-
тронски документи, електронска идентификација и до-
верливи услуги.“. 

 
Член  2 

Во член 6  ставот (1) се менува и гласи: 
„Функцијата на Единствена точка за контакт во Ре-

публика Северна Македонија ја врши Националниот 
портал за електронски услуги согласно со прописите од 
областа на  електронското управување и електронските 
услуги.“. 

 
Член  3 

Во член 24 во ставот (2) зборовите: „Министерство-
то за економија“ се заменуваат со зборовите:  „Минис-
терството за економија и труд“. 

Во ставот (3) зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
економија и труд“. 

Во ставот (5) зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите:  „Министерството за 
економија и труд“. 

 
Член 4 

Во член 28 во ставот (2) зборовите: „министерот за 
економија“ се заменуваат со зборовите:  „министерот за 
економија и труд“. 

 
Член 5 

Во член 31 во ставот (1) зборовите: „Министерство-
то за економија“ се заменуваат со зборовите:  „Минис-
терството за економија и труд“. 

Во ставот (2) зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите:  „Министерството за 
економија и труд“. 

 
Член 6 

Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 
Македонија“ се заменуваат со зборовите:  „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT TË SHËRBIMEVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Shërbimeve (“Gazeta Zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë së Veriut” nr. 98/19),  në nenin 3, në 
paragrafin 3 pas fjalës: “procedurë” shtohen fjalët: “Ligji i 
Qeverisjes Elektronike dhe I Shërbimeve Elektronike dhe 
Ligji i Dokumenteve Elektronike, i Identifikimit Elektronik 
dhe I Shërbimeve Konfidenciale.”. 

 
 

Neni 2 
Në nenin 6, paragrafi (1) ndryshohet dhe bëhet: 
“Funksioni i Pikës së vetme të kontaktit në Republikën 

e Maqedonisë së Veriut ushtrohet nga Portali Kombëtar i 
Shërbimeve Elektronike në përputhje me rregulloret në 
fushën e qeverisjes elektronike dhe shërbimeve 
elektronike.” 

 
Neni 3 

Në nenin 24, në paragrafin (2) fjalët: “Ministria e 
Ekonomisë” zëvendësohet me fjalët “Ministria e Ekonomisë 
dhe e Punës”.  

 
Në paragrafin (3) fjalët “Ministria e Ekonomisë” 

zëvendësohet me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe Punës”. 
Në paragrafin (5) fjalët: “Ministria e Ekonomisë” 

zëvendësohet me fjalët: “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës”. 

 
Neni 4 

Në nenin 28, në paragrafin (2) fjalët: “ministri i 
Ekonomisë” zëvendësohet me fjalët: “ministri i Ekonomisë 
dhe i Punës”. 

 
Neni 5 

Në nenin 31, në paragrafin (1) fjalët: “Ministria e 
Ekonomisë” zëvendësohet me fjalët “Ministria e Ekonomisë 
dhe Punës”. 

Në paragrafin (2) fjalët: “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohet me fjalët: “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës”. 

 
Neni 6 

Gjatë gjithë tekstit të Ligjit fjalët: “Republika e 
Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e shpalljes në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 



24 јануари 2025  Бр. 16 - Стр. 3 
 
 
397. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ  И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ  ЗА 

УГОСТИТЕЛСКАТА ДЕЈНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за угостителската дејност, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
       Бр. 08-310/1   Претседател на Република
17 јануари 2025 година Северна Македонија,

Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА  ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА УГОСТИТЕЛСКАТА ДЕЈНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за угостителската дејност („Службен 

весник на Република Македонија“ број 62/2004, 
89/2008, 115/10, 53/11, 141/12, 164/13, 187/13, 166/14, 
199/14, 129/15, 192/15, 39/16, 53/16 и 71/16 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија” број 31/20) 
во член 7 во ставот 3 зборот „економија” се заменува со 
зборовите: „економија и труд”. 

 
Член 2 

Во член 19-б ставот 2 се менува и гласи: „Комисијата 
ја формира министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
угостителството и е составена од два члена на органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на угостителството, еден член од Министерството за 
култура и туризам, еден член од туристичките комори и 
еден член од угостителското стопанство”. 

Во ставот 6 зборовите: „Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен” се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен”. 

 
Член 3 

Во член 19-д во ставот 2 зборовите: „Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен” се заменуваат со збо-
ровите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка, постапка од работен однос и инспекциски 
надзор во втор степен”. 

 
Член 4 

Во член 21 во ставот 1 зборот „економија” се заме-
нува со зборовите: „економија и труд”. 

Во ставот 8 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

Член 5 
Во член 21-а зборовите: „Државната комисија за од-

лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен” се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен”. 

 
Член 6 

Во член 21-б во ставот 2 зборовите: „Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен” се заменуваат со збо-
ровите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка, постапка од работен однос и инспекциски 
надзор во втор степен”. 

 
Член 7 

Во член 25 во ставот 5 зборовите: „трудот и социјал-
ната политика” се заменуваат со зборовите: „економија 
и труд”. 

 
Член 8 

Во член 27-а ставот 2 се менува и гласи:  
„Комисијата работи во состав од 13 члена, од кои 

четворица претставници од Министерството за еконо-
мија и труд, тројца претставници од Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република Северна Маке-
донија, еден претставник од Министерството за финан-
сии, еден претставник од Министерството за транспорт, 
еден претставник од Министерството за животна среди-
на и просторно планирање, еден претставник од Минис-
терството за култура и туризам, еден претставник од 
Агенцијата за промоција и поддршка на туризмот и еден 
претставник од Државниот пазарен инспекторат”. 

Во ставот 8 зборовите: „туризмот и” се бришат, а 
зборот „економија” се заменува со зборовите: „еконо-
мија и труд”. 

 
Член 9 

Во член 27-б во ставот 4 зборот „економија” се заме-
нува со зборовите: „економија и труд”. 

Во ставот 5 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

Во ставот 10 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

 
Член 10 

Во член 27-в во ставот 1 зборовите: „туризмот и” се 
бришат. 

Во ставот 3 точка 4) зборот „економија” се заменува 
со зборовите: „економија и труд”. 

 
Член 11 

Во член 27-г во ставот 3 зборот „економија” се заме-
нува со зборовите: „економија и труд”. 

Во ставот 5 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

 
Член 12 

Во член 27-ѓ ставот 2 се менува и гласи: 
„Комисијата за надзор работи во состав од пет члена 

од кои: двајца на предлог на Министерство за економија 
и труд, еден на предлог на Канцеларијата на претседа-
телот на Владата на Република Северна Македонија, 
еден на предлог од Министерството за финансии и еден 
на предлог од Министерството за транспорт.”. 

Ставот 8 се менува и гласи: 
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„Стручните и административно-технички работи за 
потребите на Комисијата за надзор, ги врши организа-
циската единица надлежна за работите од областа на 
угостителството во Министерството за економија и 
труд.”. 

 
Член 13 

Во член 27-е во ставот 4 зборот „економија” се заме-
нува со зборовите: „економија и труд”. 

Во ставот 6 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

Во ставот 7 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

Во ставот 10 зборот „економија” се заменува со збо-
ровите: „економија и труд”. 

 
Член 14 

Во член 28 ставот 1 се менува и гласи: 
„Категоризацијата на угостителските објекти за ис-

храна-ресторани од членот 27 став 1 ја врши комисија 
за категоризација на угостителските објекти (во ната-
мошниот текст: комисија) составена од пет члена, кои 
имаат заменици.”. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
 „Комисијата од ставот 1 на овој член ја формира ми-

нистерот кој раководи со органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на угостителството, 
еден претставник од органот на државната управа над-
лежен за работите од областа на угостителството, еден 
претставник од Државниот инспекторат за труд, еден 
претставник од органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на здравството, еден претставник 
од локалната самоуправа на чија територија се врши ка-
тегоризацијата и еден претставник од угостителското 
стопанство.”. 

Во ставот 5 зборовите: „Државна комисија за одлу-
чување во управна постапка и постапка од работен од-
нос во втор степен” се заменуваат со зборовите: „Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка, по-
стапка од работен однос и инспекциски надзор во втор 
степен”. 

 
Член 15 

Во член 53-в во ставот 6 зборовите: „Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен” се заменуваат со збо-
ровите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка, постапка од работен однос и инспекциски 
надзор во втор степен”. 

 
Член 16 

Во член 53-ѓ во ставот 2 зборовите: „Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен” се заменуваат со збо-
ровите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка, постапка од работен однос и инспекциски 
надзор во втор степен”. 

 
Член 17 

Во член 59 во ставот 2 зборот „економијата” се заме-
нува со зборовите: „економијата и трудот”. 

Во ставот 9 зборот „економијата” се заменува со збо-
ровите: „економијата и трудот”. 

 
Член 18 

Во член 60 во ставот 8 зборовите: „Државната коми-
сија за одлучување во управна постапка и постапка од 
работен однос во втор степен” се заменуваат со зборо-
вите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка, постапка од работен однос и инспекциски 
надзор во втор степен”. 

Во ставот 9 зборовите: „Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен” се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен”. 

 
Член 19 

Во член 67-a во ставот 10 зборот „економија” се за-
менува со зборовите: „економија и труд”. 

 
Член 20 

Во член 70-ѓ во ставот 1 зборот „економија” се заме-
нува со зборовите: „економија и труд”. 

 
Член 21 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија”. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

ТË VEPRIMTARISË SË HOTELERISË 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Veprimtarisë së Hotelerisë (“Gazeta Zyrtare 

e Republikës së Maqedonisë” nr. 62/04, 89/08, 115/10, 
53/11, 141/12, 164/13, 187/13, 166/14, 199/14, 129/15, 
192/15, 39/16, 53/16, 71/16 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 32/20), në nenin 7, 
në paragrafin 3 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalët: 
“ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 2 

Në nenin 19-b, paragrafi 2 ndryshohet dhe bëhet: 
“Komisioni formohet nga ministri i cili drejton organin e 
administratës shtetërore përgjegjës për punët e hotelierisë 
dhe përbëhet nga dy anëtarë të organit të administratës 
shtetërore përgjegjës për çështjet e hotelerisë, njëri anëtar 
nga Ministria e Kulturës dhe Turizmit, një anëtar nga 
dhomat turistike dhe një anëtar nga industria e hotelerisë”. 

Në  paragrafin (6) fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen 
me fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 3 

Në nenin 19-d, në paragrafin (2) fjalët: “Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurën Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 4 

Në nenin 21, në paragrafin 1 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët “ekonomi dhe punë”: 

Në paragrafin 8 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalën 
“ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 5 

Në  paragrafin 21-a fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen 
me fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 
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Neni 6 
Në nenin 21-b, në paragrafin (2) fjalët: “Komisioni 

Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 7 

Në nenin 25, paragrafi (5) fjalët: “Punë dhe Politikë 
Sociale” zëvendësohen me fjalët: “Ekonomi dhe Punë”. 

 
Neni 8 

Në nenin 27-a, paragrafi 2 ndryshohet si vijon:  
“Komisioni punon në përbërje me 13 anëtarë, nga të cilit 

katër janë përfaqësues  nga Ministria e Ekonomisë dhe 
Punës, tre përfaqësues nga Zyra e  kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, një përfaqësues nga 
Ministria e Transportit, një përfaqësues nga Ministria e 
Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor, një përfaqësues 
nga Ministria e Kulturës dhe Turizmit, një përfaqësues nga 
Agjencia e Promovimit dhe Mbështetjes së Turizmit dhe një 
përfaqësues nga Inspektorati Shtetëror i Tregut”. 

Në paragrafin 8 fjala “turizëm dhe” shlyhet ndërsa fjala 
“ekonomi” zëvendësohet me fjalën “ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 9 

Në nenin 27-b, në paragrafin 4 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët: “ekonomi dhe punë”: 

Në paragrafin 5 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalët: 
“ekonomi dhe punë”. 

Në paragrafin 10 fjala “ekonomi” zëvendësohet me 
fjalët: “ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 10 

Në nenin 27-v, në paragrafin 1 fjalët: “turizmi dhe” 
shlyhen. 

Në paragrafin 4 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalën 
“ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 11 

Në nenin 27-g, në paragrafin 3 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët “ekonomi dhe punë”: 

Në paragrafin 5 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalët: 
“ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 12 

Në nenin 27-gj, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
“Komisioni për punë mbikëqyrëse në përbërje prej 5 

anëtarëve nga të cilit: dy me propozim të Ministrisë së 
Ekonomisë dhe Punës, një me propozim të Zyrës së 
Kryetarit të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, një me propozim të Ministrisë së Financave dhe një 
me propozim të Ministrisë së Transportit.” 

Paragrafi 8 ndryshon si vijon: 
“Punën profesionale dhe administrativo-teknike për 

nevojat e Komisionit të Mbikëqyrjes e kryen njësia 
organizative përgjegjëse për punën në fushën e hotelerisë në 
Ministrinë e Ekonomisë dhe Punës”. 

 
Neni 13 

Në nenin 27-e, në paragrafin 4 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët “ekonomi dhe punë”: 

Në paragrafin 6 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalën 
“ekonomi dhe punë”. 

Në paragrafin 7 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalën 
“ekonomi dhe punë”. 

Në paragrafin 10 fjala “ekonomi” zëvendësohet me 
fjalën “ekonomi dhe punë”. 

 
 

Neni 14 
Në nenin 28, paragrafi 1)  ndryshohet si vijon; 
“Kategorizimi i objekteve hotelierike për restorante 

ushqimore nga neni 27, paragrafi 1, bëhet nga komisioni për 
kategorizimin e objekteve hotelierike (në tekstin e mëtejmë: 
komision) i përbërë nga pesë anëtarë, të cilët kanë 
zëvendës.” 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Komisionin nga paragrafi 1 i këtij neni e formojnë 

ministri i cili drejton organin e administratës shtetërore 
përgjegjës për hotelieri, një përfaqësues nga organi i 
administratës shtetërore përgjegjës për hotelieri, një 
përfaqësues nga Inspektorati Shtetëror i Punës, një 
përfaqësues nga organi i administratës shtetërore, përgjegjës 
për çështjet në fushën e shëndetësisë, një përfaqësues nga 
pushteti vendor në territorin e të cilit bëhet kategorizimi dhe 
një përfaqësues nga ekonomia e hotelerisë”. 

Në  paragrafin (5) fjalët “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen 
me fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës, dhe Mbikëqyrje Inspektuese në Shkallën e Dytë”. 

 
Neni 15 

Në nenin 53-v, në paragrafin (6) fjalët: “Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 16 

Në nenin 53-gj në paragrafin (2) fjalët “Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 17 

Në nenin 59, në paragrafin 2 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët: “ekonomi dhe punë”: 

Në paragrafin 9 fjala “ekonomi” zëvendësohet me fjalët: 
“ekonomi dhe punë”. 

 
Neni 18 

Në nenin 60, në paragrafin (8) fjalët: “Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

Në  paragrafin 9 fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen 
me fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 19 

Në nenin 67-a, në paragrafin 10 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët: “ekonomi dhe punë”: 

 
Neni 20 

Në nenin 70-gj, në paragrafin 1 fjala “ekonomi” 
zëvendësohet me fjalët: “ekonomi dhe punë”: 
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Neni 21 
Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
___________ 

398. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ  НА ЗАКОНОТ  ЗА ТАКСАТА ЗА  ПРИВРЕМЕН  

ПРЕСТОЈ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
таксата за привремен престој, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
         Бр. 08-311/1   Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
   Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТАКСАТА 

ЗА ПРИВРЕМЕН ПРЕСТОЈ 
 

Член 1 
Во Законот за таксата за привремен престој („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 19/1996, 
26/2002, 51/1003, 88/2008, 17/11 и 192/15 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 31/20) 
во член 9 во ставот 3 зборовите: „Министерството за 
економија” се заменуваат со зборовите: „Министерство-
то за економија и труд и Министерството за култура и 
туризам”. 

 
Член 2 

Во член 10-а во став 2 зборот „туризмот” се заменува 
со зборот „угостителството“.    

 
Член 3 

Во член 12 во став 9 зборот „економија“ се заменува 
со зборовите: „економија и труд“. 

 
Член 4 

Во член 12-а во став 9 зборот „економија“ се замену-
ва со зборовите: „економија и труд“. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македонија“ 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË TAKSËS PËR 

QËNDRIM TË PËRKOHSHËM 
 

Neni 1 
Me Ligjin e Taksës për Qëndrim të Përkohshëm 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 19/96, 
26/02, 51/03, 88/08, 17/11, 192/15 dhe “Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 31/20), në nenin 9, 
në paragrafin 3 fjalët: “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe Punës 
dhe Ministria e Kulturës dhe Turizmit”. 

 
Neni 2 

Në nenin 10-a, në paragrafin 2 fjala “turizmi” 
zëvendësohet me fjalën  “hotelieri”.    

 
Neni 3 

Në nenin 12, në paragrafin 9 pas fjalës “ekonomisë” 
shtohen fjalët: “ekonomisë dhe punës”. 

 
Neni 4 

Në nenin 12-a, në paragrafin 9 pas fjalës “ekonomisë” 
shtohen fjalët “ekonomisë dhe punës”. 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në Gazetën Zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

___________ 

399. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРГОВИЈА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за трговија, 
што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
Бр. 08-312/1 Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ТРГОВИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за трговија („Службен весник на Репуб-

лика Македонија” број 16/2004, 128/2006, 63/2007, 
88/2008, 159/2008, 20/2009, 48/2009, 99/2009, 105/2009, 
115/10, 158/10, 36/11, 53/11, 148/13, 164/13, 97/15, 
129/15, 53/16 и 120/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија” број 77/21, 215/21, 295/21, 150/22 
и 93/23) членот 13 се менува и гласи: 

„Трговија на големо и трговија на мало на земјодел-
ски стоки се врши на зелените пазари. 

На посебно организирани делови на зелените пазари 
на кои се врши трговија на мало може да  се врши трго-
вија и на други стоки. 

Советот на општината, односно на  Градот Скопје со 
одлука ги определува стоките од ставот 2 на овој член, 
што можат да се продаваат на посебно организирани де-
лови на зелените пазари.“. 

 
Член 2 

Во член 16 во ставот 1 зборот „стопански“ се брише. 
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Член 3 
Во член 17 во ставот 4 по зборовите: „министерот за 

економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 
 

Член 4 
Во членот 19 зборот „стопански“ се брише. 
 

Член 5 
Во член 20 во ставот 3 по зборовите: „Министерот за 

економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 
 

Член 6 
Во член 22 во ставот 2  по зборовите: „Министерот 

за економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 
 

Член 7 
Во член 23 во ставот 2  по зборовите: „Министерот 

за економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 
Во ставот 3 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“, а  зборот „пов-
торување,“ се брише.  

Во ставот 5 по зборовите: „Министерот за еконо-
мија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 

По ставот 5 се додаваат два нови става 6 и 7, кои гласат: 
„Пријавувањето, односно известувањето  од ставо-

вите 1 и 3 на овој член, може да бидат поднесени и во 
електронска форма со употреба на средство за електрон-
ска идентификација преку Националниот портал за 
електронски услуги или Националната платформа за ин-
тероперабилност, кои ги извршуваат функциите на 
Единствена точка за контакт, во согласност со прописи-
те од областа на електронското управување и електрон-
ските услуги и од областа на електронските документи, 
електронски идентификација и доверливи услуги. 

По исклучок на ставот 6 на овој член, а во случај на 
технички прекин на функционалноста на Националниот 
портал за електронски услуги, пријавата од ставот 1 на 
овој член, во форма на електронски документ се доста-
вува преку квалификувана електронска препорачана 
достава на електронската адреса на Државниот пазарен 
инспекторат, односно општината,  а известувањето од 
ставот 3 на овој член, во форма на електронски доку-
мент се доставува преку квалификувана електронска 
препорачана достава на електронската адреса на Ми-
нистерството за економија и труд согласно со прописите 
од областа на електронските документи, електронската 
идентификација и доверливите услуги.“. 

 
Член 8 

Во член 23-а во ставот 7 по зборовите: „Министер-
ството за економија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  

По ставот 10 се додаваат два нови става  11 и 12, кои 
гласат: 

„Барањето  од ставот 10 на овој член, може да биде 
поднесено и во електронска форма со употреба на сред-
ство за електронска идентификација преку Национални-
от портал за електронски услуги или Националната пла-
тформа за интероперабилност, кои ги извршуваат фун-
кциите на Единствена точка за контакт, во согласност со 
прописите од областа на електронското управување и 
електронските услуги и од областа на електронските до-
кументи, електронски идентификација и доверливи ус-
луги. 

По исклучок на ставот 11 на овој член, а во случај на 
технички прекин на функционалноста на Националниот 
портал за електронски услуги, барањето од ставот 10 на 
овој член, во форма на електронски документ се доста-
вува преку квалификувана електронска препорачана 
достава на електронската адреса на Министерството за 
економија и труд, согласно со прописите од областа на 
електронските документи, електронската идентифика-
ција и доверливите услуги.“. 

Ставот 11 станува став 13. 
 

Член 9 
Во член 23-б во ставот 1 по зборовите: „Министер-

ството за економија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 4 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 5 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 9 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 11 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 12 по зборовите: „Министерот за еконо-

мија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
Во ставот 13 по зборовите: „Министерството за еко-

номија“ се додаваат зборовите: „и труд“.  
По ставот 13 се додаваат два нови става 14 и 15, кои 

гласат: 
„Барањето од ставот 1 на овој член, документацијата 

од ставовите 3, 7 и 8 на овој член и промената од ставот 
13 на овој член, може да бидат поднесени и во електрон-
ска форма со употреба на средство за електронска иден-
тификација преку Националниот портал за електронски 
услуги или Националната платформа за интероперабил-
ност, кои ги извршуваат функциите на Единствена точ-
ка за контакт, во согласност со прописите од областа на 
електронското управување и електронските услуги и од 
областа на електронските документи, електронски 
идентификација и доверливи услуги. 

По исклучок на ставот 14 на овој член, а во случај на 
технички прекин на функционалноста на Националниот 
портал за електронски услуги, барањето од ставот 1 на 
овој член, документацијата од ставовите 3, 7 и 8 на овој 
член и промената од ставот 13 на овој член, во форма на 
електронски документ се доставува преку квалификува-
на електронска препорачана достава на електронската 
адреса на Министерството за економија и труд, соглас-
но со прописите од областа на електронските доку-
менти, електронската идентификација и доверливите 
услуги.“.      

 
Член 10 

Во член 23-в во ставот 3 по зборовите: „Министер-
ството за економија“ се додаваат зборовите: „и труд“.   

Во ставот 4 зборовите: „Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен“ се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен“ . 

 
Член 11 

Членот 23-г  се менува и гласи: 
„Против решението од членот 23-в на овој закон на 

Министерството за економија и труд, со кое е одземена 
лиценцата,  во рок од 15 дена може да се изјави жалба 
до Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен. 

Жалбата од ставот 1 на овој член, може да биде  под-
несена и во електронска форма со употреба на средство 
за електронска идентификација преку Националниот 
портал за електронски услуги или Националната плат-
форма за интероперабилност, кои ги извршуваат фун-
кциите на Единствена точка за контакт, во согласност со 
прописите од областа на електронското управување и 
електронските услуги и од областа на електронските до-
кументи, електронски идентификација и доверливи ус-
луги. 
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По исклучок на ставот 2 на овој член, а во случај на 
технички прекин на функционалноста на Националниот 
портал за електронски услуги, жалбата од ставот 1 на 
овој член, во форма на електронски документ се доста-
вува преку квалификувана електронска препорачана 
достава на електронска адреса на Државната комисија 
за одлучување во управна постапка, постапка од рабо-
тен однос и инспекциски надзор во втор степен, соглас-
но со прописите од областа на електронските доку-
менти, електронската идентификација и доверливите 
услуги.“. 

 
Член 12 

Во член 26 во ставот 6 зборовите: „Министерот за 
труд“ се заменуваат со зборовите: „Министерот за еко-
номија и труд“. 

 
Член 13 

Во член 28 во ставот 3 по зборовите: „Министерот за 
економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 

 
Член 14 

Во членот 30 по ставот 1 се додаваат два нови става 
2 и 3, кои гласат: 

„Мерките од ставот 1 алинеи 1, 2, 4, 5, 6, 7 и 8 на овој 
член, ги предлага Министерството за економија и труд. 

Мерката од ставот 1 алинеја 3 на овој член, ја 
предлага Министерството за надворешни работи и над-
ворешна трговија.“. 

Ставот 2 станува став 4. 
Во ставот 3 кој станува став 5 зборовите: „ставовите 

1 и 2” се заменуваат со зборовите: „ставовите 1 и 4”. 
 

Член 15 
Насловот на глава IV. УСЛОВИ ЗА ВРШЕЊЕ ТР-

ГОВИЈА СО СТРАНСТВО се менува и гласи:  
„IV. УСЛОВИ ЗА ВРШЕЊЕ НАДВОРЕШНА ТРГО-

ВИЈА". 
 

Член 16 
Во член 31 зборовите: „Трговија со странство" се за-

менуваат со зборовите: „Надворешна трговија". 
 

Член 17 
Насловот пред членот 34 се менува и гласи: 
„Режим за извоз, увоз и транзит на стоки“. 
 

Член 18 
Членот 34 се менува и гласи: 
„Режимот за извоз, увоз и транзит на одделни стоки 

може да се врши врз основа на дозвола, одобрение, сог-
ласност, потврда, лиценца или решение кои се пропи-
шани во посебните закони и тоа за: 

- заштита на животот и здравјето на луѓето, живот-
ните и растенијата, 

- заштита на јавниот морал, 
- заштита на животната средина и просторното пла-

нирање, 
- стоките за чиј извоз или увоз е потребна дозвола од 

Народната банка на Република Северна Македонија, 
- извозот и увозот на историски и уметнички дела, 
- извозот и увозот на одделни благородни метали, 

банкноти и друго  и 
- средствата за вооружување и воена опрема намене-

ти за потребите на обезбедувањето на јавната безбед-
ност и одбраната и други стоки.  

Дозволата за извозот и увозот на одделни благород-
ни метали, банкноти и друго ја издава Министерството 
за надворешни работи и надворешна трговија. 

Одделните стоки од ставот 1 на овој член ќе ги одре-
дат органите на државна управа во чија надлежност се 
посебните закони, со одлука донесена од надлежниот 
министер.  

Органите на државната управа се должни да ја дос-
тават Одлуката со листа на стоки од ставот 3 на овој 
член до Царинската управа на Република Северна Ма-
кедонија во рок од 15 дена од денот на донесувањето на 
одлуката.“. 

 
Член 19 

Во член 35 во ставот 2 зборовите: „министерот за 
економија“ се заменуваат со зборовите: „министерот за 
надворешни работи и надворешна трговија“. 

Во ставот 3 зборовите: „министерот за економија“ се 
заменуваат со зборовите: „министерот за надворешни 
работи и надворешна трговија“. 

Во ставот 5 зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
надворешни работи и надворешна трговија“. 

 
Член 20 

Во членот 48 во ставот 1 по зборовите: „Министер-
ството за економија“ се додаваат зборовите: „и труд и 
Министерството за надворешни работи и надворешна 
трговија“. 

 
Член 21 

Во член 50-а ставот 1 се менува и гласи: 
„Ако државниот пазарен инспектор при вршењето 

на инспекцискиот надзор утврди дека трговецот врши 
трговија на мало со нафтениот дериват – екстра лесно 
масло за домаќинство, спротивно на членот 12 став 3 од 
овој закон, односно трговецот  постапува спротивно на 
пропишаните мерки од членот 30 став 1 алинеи 1, 2, 5 и 
6 од овој закон, ќе донесе решение за привремена забра-
на за вршење дејност во траење од 15 дена и ќе му изда-
де прекршочен платен налог.  Ако трговецот не го при-
фати прекршочниот платен налог, инспекторот ќе под-
несе барање за поведување прекршочна постапка до 
надлежниот суд.“.  

Во ставот 2 зборовите: „Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен“ се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен“.   

 
Член 22 

Во член 51 став 1 во точката 4) зборовите: „став 4“ 
се заменуваат со зборовите: „став 3“. 

 
Член 23 

Во член 58 став 1 во точката 2) зборовите: „став 4“ 
се заменуваат со зборовите: „став 3“. 

 
Член 24 

Во член 58-в по зборовите: „Министерот за еконо-
мија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 

 
Член 25 

Во членот 58-д по зборовите: „Министерството за 
економија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 

Во ставот 3 по зборовите: „Министерството за еко-
номија“ се додаваат зборовите: „и труд“. 

 
Член 26 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија”.  
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË TREGTISË 
  

Neni 1 
Në Ligjin e Tregtisë (Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë nr. 16/04, 128/06, 63/07, 88/08, 159/08, 20/09, 
99/09, 105/09, 115/10, 158/10, 36/11, 53/11, 148/13, 
164/13, 97/15, 129/15, 53/16, 120/18 dhe Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nr.77/21, 215/21, 
295/21 dhe 150/22) Neni 13 ndryshohet si më poshtë: 

„Tregtia me shumicë dhe tregtia me pakicë e mallrave 
bujqësore ushtrohet në tregjet e gjelbra. 

Në pjesët e organizuara posaçërisht të tregjeve të gjelbra 
ku zhvillohet tregtia me pakicë, mund të bëhet shitja e 
mallrave të tjera. 

Këshilli i Komunës, respektivisht Qyteti i Shkupit, me 
vendim përcakton mallrat sipas pikës 2 të këtij neni, të cilat 
mund të shiten në pjesë të organizuara posaçërisht të 
tregjeve të gjelbra. “. 

 
Neni 2 

Në nenin 16 në paragrafin (1) fjala "ekonomike" fshihet. 
 

Neni 3 
Në nenin 17, paragrafi 4, pas fjalëve “ministri i 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe i Punës”. 
 

Neni 4 
Në nenin 19, fjala “ekonomik” fshihet. 
 

Neni 5 
Në nenin 20, në paragrafin 3, pas fjalëve “ministri i 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe i Punës”. 
 

Neni 6 
Në nenin 22, në paragrafin 2, pas fjalëve “ministri i 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe i Punës”. 
 

Neni 7 
Në nenin 23, në paragrafin 2, pas fjalëve “ministri i 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe i Punës”. 
 Në paragrafin 3, pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë”, 

shtohen fjalët “dhe e Punës”, ndërsa fshihet fjala 
“përsëritje”. 

Në paragrafin 5 pas fjalëve “ministri i Ekonomisë” 
shtohen fjalët “dhe e Punës”. 

Pas paragrafit 5, shtohen dy paragrafë të rinj 6 dhe 7, ku 
thuhet: 

“Paraqitja përkatësisht njoftimi sipas paragrafëve 1 dhe 
3 të këtij neni mund të parashtrohen edhe në formë 
elektronike duke përdorur mjet për identifikim elektronik 
nëpërmjet Portalit kombëtar të shërbimeve elektronike ose 
Platformës Kombëtare të Ndërveprimit, të cilat ushtrojnë 
funksionet e Pikës së vetme të kontaktit, në përputhje me 
rregullat në fushën e menaxhimit elektronik dhe shërbimeve 
elektronike dhe në fushën e dokumenteve elektronike, 
identifikimit elektronik dhe shërbimeve konfidenciale. 

Me përjashtim të paragrafit 6 të këtij neni, e në rast të 
ndërprerjes teknike të funksionalitetit të Portalit Kombëtar 
të Shërbimeve Elektronike, aplikimi sipas paragrafit 1 të 
këtij neni, në formën e dokumentit elektronik, do të 
dorëzohet me anë të dorëzimit të rekomanduar elektronik të 
kualifikuar në adresën elektronike të Inspektoratit Shtetëror 
të Tregut, respektivisht të komunës,  ndërsa njoftimi i 
përmendur në paragrafin 3 të këtij neni, në formën e 
dokumentit elektronik, do të dorëzohet me anë të dorëzimit 
të rekomanduar elektronik të kualifikuar në adresën 
elektronike të Ministrisë së Ekonomisë dhe të Punës në 
përputhje me rregullat në fushën e dokumenteve 
elektronike, identifikimit elektronik dhe shërbimeve 
konfidenciale.”. 

Neni 8 
Në nenin 23-a, në paragrafin 7, pas fjalëve “Ministria e 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Pas paragrafit 10, shtohen dy paragrafë të rinj 11 dhe 12, 

ku thuhet: 
“Kërkesa sipas paragrafit 1 të këtij neni, mund të 

parashtrohet edhe në formë elektronike duke përdorur mjet 
për identifikim elektronik nëpërmjet Portalit kombëtar të 
shërbimeve elektronike ose Platformës Kombëtare të 
Ndërveprimit, të cilat ushtrojnë funksionet e pikës së vetme 
të kontaktit, në përputhje me rregullat në fushën e 
menaxhimit elektronik dhe shërbimeve elektronike dhe në 
fushën e dokumenteve elektronike, identifikimit elektronik 
dhe shërbimeve konfidenciale. 

Me përjashtim të paragrafit 11 të këtij neni, e në rast të 
ndërprerjes teknike të funksionalitetit të Portalit Kombëtar 
të Shërbimeve Elektronike, kërkesa sipas paragrafit 1 të këtij 
neni, në formën e një dokumenti elektronik, duhet të 
dorëzohet me dërgesë të regjistruar elektronike të 
kualifikuar në adresën elektronike të Ministrisë së 
Ekonomisë dhe Punës, në përputhje me rregulloret në fushën 
e dokumenteve elektronike, identifikimit elektronik dhe 
shërbimeve konfidenciale.”. 

Paragrafi 11 bëhet paragrafi 13. 
 

Neni 9 
Në nenin 23-b, në paragrafin 1, pas fjalëve “Ministria e 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 4, pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 5, pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 9, pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 11 pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 12, pas fjalëve “ministri i Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe i Punës”.  
Në paragrafin 13 pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 

shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Pas paragrafit 13, shtohen dy paragrafë të rinj 14 dhe 15, 

ku thuhet: 
“Kërkesa sipas paragrafit 1 të këtij neni, dokumentacioni 

sipas paragrafëve 3, 7 dhe 8 të këtij neni dhe ndryshimit të 
paragrafit 13 të këtij neni,  mund të parashtrohen edhe në 
formë elektronike duke përdorur mjet për identifikim 
elektronik nëpërmjet Portalit kombëtar të shërbimeve 
elektronike ose Platformës Kombëtare të Ndërveprimit, të 
cilat ushtrojnë funksionet e Pikës së vetme të kontaktit, në 
përputhje me rregullat në fushën e menaxhimit elektronik 
dhe shërbimeve elektronike dhe në fushën e dokumenteve 
elektronike, identifikimit elektronik dhe shërbimeve 
konfidenciale. 

Me përjashtim të paragrafit 14 të këtij neni, e në rast të 
ndërprerjes teknike të funksionalitetit të Portalit Kombëtar 
të Shërbimeve Elektronike, kërkesa sipas paragrafit 1 të këtij 
neni, dokumentacioni sipas paragrafëve 3,7 dhe 8 të këtij 
neni dhe ndryshimi i paragrafit 13 të këtij neni, në formën e 
një dokumenti elektronik, dorëzohet me dërgesë të 
regjistruar elektronike të kualifikuar në adresën elektronike 
të Ministrisë së Ekonomisë dhe të Punës, në përputhje me 
rregullat në fushën e dokumenteve elektronike, identifikimit 
elektronik dhe shërbimeve konfidenciale.”.  
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Neni 10 
Në nenin 23-c, në paragrafin 3, pas fjalëve “Ministria e 

Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe e Punës”.  
Në paragrafin 4 fjalët “Komisioni Shtetëror i 

Vendimmarrjes në Procedurën Administrative dhe në 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendlsohen me fjalët “Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Procedurën Administrative dhe në 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrjes 
Inspektuese në Shkallë të Dytë. 

 
Neni 11 

Neni 23-ç  ndryshohet si më poshtë: 
„Kundër aktvendimit nga neni 23-c të këtij ligji të 

Ministrisë së Ekonomisë dhe të Punës, me të cilin i është 
hequr licenca, mund të ankimohet brenda 15 ditëve në 
Komisionin Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe në Procedurë të Marrëdhënies së Punës 
në Shkallë të Dytë. 

Ankesa sipas paragrafit 1 të këtij neni, mund të 
parashtrohet edhe në formë elektronike duke përdorur mjet 
për identifikim elektronik nëpërmjet Portalit kombëtar të 
shërbimeve elektronike ose Platformës Kombëtare të 
Ndërveprimit, të cilat ushtrojnë funksionet e Pikës së vetme 
të kontaktit, në përputhje me rregullat në fushën e 
menaxhimit elektronik dhe shërbimeve elektronike dhe në 
fushën e dokumenteve elektronike, identifikimit elektronik 
dhe shërbimeve konfidenciale. 

Me përjashtim të paragrafit 2 të këtij neni, dhe në rast të 
ndërprerjes teknike të funksionalitetit të Portalit Kombëtar 
të Shërbimeve Elektronike, ankesa e përmendur në 
paragrafin 1 të këtij neni, në formën e dokumentit 
elektronik, dorëzohet përmes dorëzimit të rekomanduar 
elektronik të kualifikuar në adresën elektronike të 
Komisionit Shtetëror të Vendimmarrjes në Procedurë 
Administrative dhe në Procedurë të Marrëdhënies së Punës 
dhe Mbikëqyrjes Inspektuese në Shkallë të Dytë, në 
përputhje me rregullat në fushën e dokumenteve 
elektronike, identifikimit elektronik dhe shërbimeve 
konfidenciale.” 

 
Neni 12 

Në nenin 26, në paragrafin 6, fjalët “Ministër i Punës” 
zëvendësohen me fjalët “ministër i Ekonomisë dhe i Punës”. 

 
Neni 13 

Në nenin 28, në paragrafin 3, fjalët “ministri i 
Ekonomisë” zëvendësohen me fjalët “ministri i Ekonomisë 
dhe i Punës”. 

 
Neni 14 

Në nenin 30, pas paragrafit 1, shtohen dy paragrafë të 
rinj 2 dhe 3, ku thuhet: 

“Masat sipas paragrafit 1, alinetë 1, 2, 4, 5, 6, 7 dhe 8, të 
këtij neni, propozohen nga Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës. 

Masën sipas paragrafit 1, alinesë 3, të këtij neni, e 
propozon Ministria e Punëve të Jashtme dhe e Tregtisë së 
Jashtme. “ 

Paragrafi 2 bëhet paragraf 4. 
Në paragrafin 3, i cili bëhet paragrafi 5, fjalët: 

“paragrafët 1 dhe 2” zëvendësohen me fjalët: “paragrafët 1 
dhe 4”. 

Neni 15 
Titulli i kreut IV. KUSHTET PËR KRYERJEN E 

TREGTISË TË JASHTME ndryshohet si vijon: 
"IV. “KUSHTET PËR KRYERJEN E TREGTISË SË 

JASHTME”. 
 

Neni 16 
Në nenin 31 fjalët “Tregtia me vendet e huaja” 

zëvendësohen me fjalët: “Tregtia e Jashtme” 
 

Neni 17 
Titulli para nenit 34 ndryshohet dhe në të thuhet 

“Regjimi i importit, eksportit dhe tranzitit të mallrave”. 
 

Neni 18 
Neni 34 ndryshohet dhe në të thuhet: 
„Regjimi për eksportin, importin dhe tranzitin e 

mallrave të caktuara mund të ushtrohet në bazë të lejes, 
aprovimit, pëlqimit, vërtetimit, licencës ose aktvendimit që 
janë përcaktuar në ligjet e veçanta, edhe atë për: 

- mbrojtjen e jetës dhe shëndetit të njerëzve, kafshëve 
dhe bimëve, 

- mbrojtjen e moralit publik; 
- mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe planifikimit hapësinor; 
- mallrat, për eksportin ose importin e të cilave nevojitet 

leje nga Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut; 

- eksportin dhe importin e veprave historike dhe 
artistike; 

- eksportin dhe importin e disa metaleve të çmuara, 
kartëmonedhave etj., dhe 

- armët dhe pajisjet ushtarake të destinuara për nevojat e 
sigurisë dhe mbrojtjes publike dhe mallra të tjera.  

Leja për eksportin dhe importin e disa metaleve të 
çmuara, kartëmonedhave dhe të tjera lëshohet nga Ministria 
e Punëve të Jashtme dhe e Tregtisë së Jashtme. 

Mallrat e veçanta të përmendura sipas paragrafit 1 të 
këtij neni përcaktohen nga organet e administratës shtetërore 
në kompetencën e të cilave janë ligjet e veçanta, me vendim 
të miratuar nga ministri kompetent.  

Organet e administratës shtetërore janë të detyruara të 
dorëzojnë listën e mallrave të përmendura në pikën 3 të këtij 
neni në Drejtorinë e Doganës të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në afat prej 15 ditëve nga dita e miratimit të  
vendimit “. 

 
Neni 19 

Në nenin 35 në paragrafin 2, fjalët “ministri i 
Ekonomisë” zëvendësohen me fjalët “ministri i Punëve të 
Jashtme dhe të Tregtisë së Jashtme”. 

Në paragrafin 3, fjalët “ministri i Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “ministri i Punëve të Jashtme dhe të 
Tregtisë së Jashtme”. 

Në paragrafin 5, fjalët “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Ministria e Punëve të Jashtme dhe  
Tregtisë së Jashtme”. 

 
Neni 20 

Në nenin 48, në paragrafin 1, pas fjalëve “Ministria e 
Ekonomisë” shtohen fjalët “ dhe e Punës dhe Ministria e 
Punëve të Jashtme dhe e Tregtisë së Jashtme”. 

 
Neni 21 

Në nenin 50-a paragrafi 1  ndryshohet si më poshtë: 
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“Nëse Inspektori shtetëror i tregut gjatë inspektimit 
konstaton se tregtari ushtron tregti me pakicë me derivat të 
naftës – vajit ekstra të lehtë për amvisëri, në kundërshtim me 
nenin 12, paragrafi 3 të këtij ligji, gjegjësisht tregtari  vepron 
në kundërshtim me masat e përcaktuara nga neni 30 
paragrafi 1 alinetë 1, 2, 5 dhe 6 të këtij ligji, ai do të miratojë 
aktvendim për ndalim të përkohshëm të ushtrimit të 
veprimtarisë në kohëzgjatje prej 15 ditëve dhe do t'i lëshojë 
urdhërpagesë për kundërvajtje. Nëse tregtari nuk pranon 
urdhërpagesën për kundërvajtje, inspektori do të parashtrojë 
kërkesë për fillimin e procedurës për kundërvajtje në 
gjykatën kompetente.  

Në paragrafin 2, fjalët "Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative në Shkallën e 
Dytë" zëvendësohen me fjalët "Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Procedurë Administrative, në Procedurë 
të Marrëdhënies së  Punës dhe të Mbikëqyrjes Inspektuese 
në Shkallë të Dytë". " 

 
Neni 22 

Në nenin 51, paragrafi 1, pika 4), fjalët “paragrafi 4” 
zëvendësohen me fjalët “paragrafi 3”. 

 
Neni 23 

Në nenin 58, paragrafi 1, pika 2), fjalët “paragrafi 4” 
zëvendësohen me fjalët “paragrafi 3”. 

 
Neni 24 

Në nenin 58 -c, në paragrafin 1, pas fjalëve “ministri i 
Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe i Punës”. 

 
Neni 25 

Në nenin 58 - d, në paragrafin 1, pas fjalëve “Ministria 
e Ekonomisë” shtohen fjalët “dhe e Punës”.  

Në paragrafin 3, pas fjalëve “Ministria e Ekonomisë” 
shtohen fjalët “dhe e Punës”.  

 
Neni 26 

Ky ligj hyn në fuqi nga dita e botimit të tij në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”.  

____________ 

400. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА ТУРИСТИЧКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за туристичката дејност, 
што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
Бр. 08-314/1   Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ТУРИСТИЧКАТА ДЕЈНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за туристичката дејност („Службен вес-

ник на Република Македонија“ број 62/2004, 89/2008, 
12/2009, 17/11, 47/11, 53/11, 123/12, 164/13, 27/14, 
116/15, 192/15 и 53/16 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 31/20) во член 3 во ставот 3 
зборовите: „Министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министерот за 
култура и туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

Во ставот 6 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

 
Член 2 

Во член 8 во ставот 2 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 3 

Во член 9 во ставот 3 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 4 

Во член 25 во ставот 3 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на туриз-
мот” се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
култура и туризам”. 

Во ставот 4 зборовите: „министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за култура и туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „Министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „Ми-
нистерот за култура и туризам”. 

 
Член 5 

Во член 26 во ставот 3 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на туриз-
мот” се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
култура и туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”, а зборовите: „Државната комисија за одлучу-
вање во управна постапка и постапка од работен однос 
во втор степен” се заменуваат со зборовите: „Државната 
комисија за одлучување во управна постапка, постапка 
од работен однос и инспекциски надзор во втор степен”.  

Во ставот 6 зборовите: „Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен” се заменуваат со зборовите: 
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„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор во 
втор степен”.  

 
Член 6 

Во член 28 во ставот 2 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на туриз-
мот” се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
култура и туризам”. 

Во ставот 3 зборовите: „Министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „Ми-
нистерот за култура и туризам”. 

 
Член 7 

Во член 30 во ставот 2 зборовите: „министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „министерот за култура и туризам”. 

Во ставот 4 зборовите: „министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за култура и туризам”, а зборовите: „Државна-
та комисија за одлучување во управна постапка и поста-
пка од работен однос во втор степен” се заменуваат со 
зборовите: „Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка, постапка од работен однос и инспекцис-
ки надзор во втор степен”. 

Во ставот 5 зборовите: „министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за култура и туризам”. 

 
Член 8 

Во член 30-а во ставот 1 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 9 

Во член 33-в во ставот 2 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 10 

Во член 43 во ставот 2 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 11 

Во член 44 во ставот 3 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за култура и туризам”. 

 
Член 12 

Во член 45-в во ставот 2 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

Член 13 
Во член 48 во ставот 3 зборовите: „Министерот кој 

раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на туризмот” се заменуваат со зборовите: „ми-
нистерот за култура и туризам”. 

 
Член 14 

Во член 48-а во ставот 3 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 15 

Во член 48-в во ставот 2 зборовите: „органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министерство-
то за култура и туризам”. 

 
Член 16 

Во член 55 во ставот 5 зборовите: „Министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на туризмот” се заменуваат со збо-
ровите: „Министерот за култура и туризам”. 

 
Член 17 

Во член 57 во ставот 1 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од областа 
на туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министер-
ството за култура и туризам”. 

Во ставот 2 зборовите: „министерот надлежен за ра-
ботите од областа на туризмот” се заменуваат со зборо-
вите: „министерот за култура и туризам”. 

 
Член 18 

Во член 58 во ставот 1 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од областа 
на туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министер-
ството за култура и туризам”. 

Во ставот 3 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

 
Член 19 

Член 59 се менува и гласи: 
 „Работите од инспекцискиот надзор ги врши Држа-

вен пазарен инспекторат согласно со одредбите од овој 
закон и прописите донесени врз основа на овој закон и 
Законот за Државен пазарен инспекторат.”. 

 
Член 20 

Во член 61 во ставот 2 зборот „економијата“ се заме-
нува со зборовите: „економијата и трудот“. 

Во ставот 9 зборот „економијата“ се заменува со збо-
ровите: „економијата и трудот“. 

 
Член 21 

Во член 64 во ставот 2 зборовите: „органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од областа 
на туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министер-
ството за култура и туризам”. 
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Во ставот 3 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

Во ставот 5 зборовите: „органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

Во ставот 6 зборовите: „Органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на туризмот” се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за култура и 
туризам”. 

 
Член 22 

Член 66-а  се менува и гласи: 
„За прекршоците утврдени во членовите 67, 68, 70, 

71 и 71-в прекршочна постапка води и прекршочна сан-
кција изрекува надлежен суд.”. 

 
Член 23 

Во член 67 во ставот 5 зборовите: „Прекршочна ко-
мисија” се заменуваат со зборовите: „надлежен суд”. 

Во ставот 9 зборот „економија“ се заменува со збо-
ровите: „економија и труд“. 

 
Член 24 

Во член 71-а во ставот 10 зборот „економија“ се за-
менува со зборовите: „економија и труд“. 

 
Член 25 

Во член 71-в во ставот 1 зборовите: „органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
туризмот” се заменуваат со зборовите: „Министерство-
то за култура и туризам”. 

 
Член 26 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 27 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија” . 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË VEPRIMTARISË 

TURISTIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Veprimtarisë Turistike (Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë nr. 62/04, 89/08, 12/09, 17/11, 
47/11, 53/11, 123/12, 164/13, 27/14, 116/15, 192/15, 53/16 
dhe Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
nr. 31/20) në nenin 3, në paragrafin 3, fjalët “ministri që 
udhëheqë organin e administratës shtetërore - kompetent për 
punët në fushën e turizmit”, zëvendësohen me fjalët 
“ministri i Kulturës dhe i Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompeten për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

Në paragrafin 6, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

 

Neni 2 
Në nenin 8 në paragrafin 2, fjalët “Ministri që udhëheqë 

organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministri i 
Kulturës dhe Turizmit”. 

 
Neni 3 

Në nenin 9 në paragrafin 3, fjalët “Ministri që udhëheqë 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe i Turizmit”. 

 
Neni 4 

Në nenin 25 në paragrafin 3, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 4, fjalët “Ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe i 
Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe i 
Turizmit”. 

 
Neni 5 

Në nenin 26 në paragrafin 3, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit” dhe fjalët 
“Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe në Procedurë të Marrëdhënies së Punës 
në Shkallë të Dytë” zëvendësohen me fjalët “Komisioni 
Shtetëror i Vendimmarrjes në Procedurë Administrative, në 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës dhe të Mbikëqyrjes 
Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 

Në paragrafin 6, fjalët “Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Procedurë Administrative dhe në 
Procedurë të  Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” 
zëvendësohen me fjalët “Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Procedurë Administrative, në Procedurë 
të Marrëdhënesa së Punës dhe të Mbikëqyrjes Inspektuese 
në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 6 

Në nenin 28 në paragrafin 2, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 3, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe 
Turizmit”. 

 
Neni 7 

Në nenin 30 në paragrafin 2, fjalët “ministri që udhëheqë 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe i Turizmit”. 

Në paragrafin 4, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe e 
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Turizmit”, ndërsa fjalët “Komisioni Shtetëror i Vendimmarrjes 
në Procedurë Administrative dhe në Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen me fjalët 
“Komisioni Shtetëror i Vendimmarrjes në Procedurë 
Administrative, në Procedurë të Marrëdhënesa së Punës dhe të 
Mbikëqyrjes Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 

Në paragrafin 5, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe i 
Turizmit”. 

 
Neni 8 

Në nenin 30-a në paragrafin 1, fjalët “ministri që 
udhëheqë organin e administratës shtetërore kompetent për 
punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri 
i Kulturës dhe i Turizmit”. 

 
Neni 9 

Në nenin 33-v në paragrafin 2, fjalët “Ministri që 
udhëheqë organin e administratës shtetërore kompetent për 
punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri 
i Kulturës dhe i turizmit”. 

 
Neni 10 

Në nenin 43 në paragrafin 2, fjalët “ministri që udhëheqë 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe Turizmit”. 

 
Neni 11 

Në nenin 44 në paragrafin 3, fjalët “ministri që udhëheqë 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe 
Turizmit”. 

 
Neni 12 

Në nenin 45-v në paragrafin 2, fjalët “ministri që 
udhëheqë organin e administratës shtetërore kompetent për 
punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri 
i Kulturës dhe Turizmit”. 

 
Neni 13 

Në nenin 48 në paragrafin 3, fjalët “ministri që udhëheqë 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “ministri që udhëheqë organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe i 
Turizmit”. 

 
Neni 14 

Në nenin 48-a në paragrafin 3, fjalët “ministri që 
udhëheqë organin e administratës shtetërore kompetent për 
punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri 
i Kulturës dhe i Turizmit”. 

 
Neni 15 

Në nenin 48-v në paragrafin 2, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Neni 16 
Në nenin 55 në paragrafin 5 fjalët “ministri që udhëheqë 

organin e administratës shtetërore kompetent për punët në 
fushën e turizmit” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Kulturës dhe Turizmit”. 

 
Neni 17 

Në nenin 57 në paragrafin 1, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 2, fjalët “ministri kompetent për turizmin” 
zëvendësohen me fjalët “ministri i Kulturës dhe i Turizmit”. 

 
Neni 18 

Në nenin 58 në paragrafin 1, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 3, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

 
Neni 19 

Neni 59 ndryshohet dhe thotë:  
“Punët nga mbikëqyrja inspektuese do të kryhen nga 

Inspektorati Shtetëror i Tregut në përputhje me dispozitat e 
këtij ligji dhe rregulloret e miratuara në bazë të këtij ligji dhe 
Ligjit e Inspektoratit Shtetëror të Tregut.” 

 
Neni 20 

Në nenin 61 në paragrafin 2, fjala “Ekonomisë” 
zëvendësohet me fjalët “Ekonomisë dhe e Punës”. 

Në paragrafin 9, fjala “Ekonomisë” zëvendësohet me 
fjalët “Ekonomisë dhe e Punës”. 

 
Neni 21 

Në nenin 64 në paragrafin 2, fjalët “organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

Në paragrafin 3, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

Në paragrafin 5, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompeten për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

Në paragrafin 6, fjalët “organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët në fushën e turizmit” zëvendësohen me 
fjalët “Ministria e Kulturës dhe e Turizmit”. 

 
Neni 22 

Neni 66-a  ndryshohet si më poshtë: 
“Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenet 67, 68, 70, 71 

dhe 71-v procedurës kundërvajtëse udhëheqë dhe sanksion 
kundërvajtës shqipton gjykata kompetente.” 

 
Neni 23 

Në nenin 67 paragrafi 5, fjalët “Komisioni për 
kundërvajtje” zëvendësohen me fjalët “gjykata 
kompetente”. 

Në paragrafin 9, fjala “Ekonomisë” zëvendësohet me 
fjalët “Ekonomisë dhe e Punës”. 
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Neni 24 
Në nenin 71-a, në paragrafin 10, fjala “Ekonomisë” 

zëvendësohet me fjalët “Ekonomisë dhe e Punës”. 
 

Neni 25 
Në nenin 71-v në paragrafin 1, fjalët “organi i 

administratës shtetërore kompetent për punët në fushën e 
turizmit” zëvendësohen me fjalët “Ministria e Kulturës dhe 
e Turizmit”. 

 
Neni 26 

Aktet nënligjore të parashikuara nga ky ligj do të 
miratohen brenda gjashtë muajve nga data e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji. 

 
Neni 27 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e shpalljes së 
tij në Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

____________ 

401. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЖНИТЕ  

ПРОИЗВОДИ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
градежните производи, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
        Бр. 08-315/1 Претседател на Република
17 јануари 2025 година Северна Македонија,

 Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЖНИТЕ 
ПРОИЗВОДИ 

 
Член 1 

Во Законот за градежните производи („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 104/15, 192/15, 
53/16 и 120/18 и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ број 150/21), во член 4 во точката 14 збо-
ровите: „Министерството за економија“ се заменуваат 
со зборовите: „Министерството за економија и труд“. 

 Во точката 17-a зборовите: „Министерството за еко-
номија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството 
за економија и труд“. 

Во точката 26-a зборовите: „Министерството за еко-
номија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството 
за економија и труд“. 

Во точката 27 зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
економија и труд“ и  

Во точката 28 зборовите: „Министерството за еконо-
мија“ се заменуваат со зборовите: „Министерството за 
економија и труд“. 

 
Член 2 

Во член 6 во став (1) зборовите: „Министерството 
надлежно за работите од областа на економијата“ се за-
менуваат со зборовите: „Министерството за економија 
и труд“. 

 
Член 3 

Во член 7 во став (1) зборовите: „министерот надле-
жен за работите од областа на економијата“ се замену-
ваат со зборовите: „министерот за економија и труд“. 

Во став (11) зборовите: „министерот за економија“ 
се заменуваат со зборот „министерот“. 

  
Член 4 

Во член 52 став (2) зборовите: „Државната комисија 
за одлучување во втор степен во областа на инспекцис-
киот надзор и прекршочната постапка“ се заменуваат со 
зборовите: „Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка, постапка од работен однос и инспекцис-
ки надзор во втор степен“. 

 
Член 5 

Во член 54 во став (15) по зборовите: „министерот за 
економија“ се заменуваат со зборот „министерот“. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË PRODHIMEVE 

NDËRTIMORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Prodhimeve Ndërtimore (Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë nr.104/15,  192/15, .53/16, 
120/18) dhe Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut nr.150/21,), në nenin 4 në pikën 14, fjalët “Ministria 
e Ekonomisë”, zëvendësohen me fjalët “Ministria e 
Ekonomisë dhe e Punës”.  

Në pikën 17-a, fjalët “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës”. 

Në pikën 26-a, fjalët “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës”. 

Në pikën 27 fjalët “Ministria e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe Punës”.  

Në pikën 28, fjalët “Ministria e Ekonomisë 
zëvendësohet me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës”. 

 
Neni 2 

Në nenin 6, në paragrafin (1),  fjalët  “Ministria 
kompetente për punët nga fusha e ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët   “Ministria e Ekonomisë dhe e 
Punës ”. 
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Neni 3 
Në nenin 7, në paragrafin (1) fjalët  Ministria 

kompetente për punët nga fusha e ekonomisë zëvendësohen 
me fjalët “Ministria e Ekonomisë dhe e Punës”. 

Në paragrafin (11), fjalët “ministër i Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “ministër” 

 
Neni 4 

Në nenin 52, paragrafi (2,) fjalët "Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Shkallë të Dytë në Fushën e Mbikëqyrjes 
Inspektuese dhe të Procedurës Kundërvajtëse" 
zëvendësohen me fjalët "Komisioni Shtetëror i 
Vendimmarrjes në Procedurë Administrative, në Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës dhe të Mbikëqyrjes Inspektuese 
në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 5 

Në nenin 54, në paragrafin (15), pas fjalëve "ministër i 
Ekonomisë" zëvendësohen me fjalën "ministër". 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e shpalljes së tij në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut.  

_________ 

402. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА САНИ-
ТАРНАТА И ЗДРАВСТВЕНАТА ИНСПЕКЦИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за санитарната и здравствената инспек-
ција, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
         Бр. 08-316/1 Претседател на Република
17 јануари 2025 година Северна Македонија,

Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА САНИТАРНАТА И ЗДРАВСТВЕНАТА 

ИНСПЕКЦИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за санитарната и здравствената инспек-

ција („Службен весник на Република Македонија” број 
71/2006, 139/2008, 88/10, 18/11, 53/11, 164/13, 43/14, 
144/14, 51/15, 150/15, 37/16 и 83/18), во член 3 ставот (2) 
се брише. 

 
Член 2 

Во член 7 ставот 2 се менува и гласи: 

„За директор може да биде именувано лице кое пок-
рај општите услови утврдени во Законот за инспекциски 
надзор, го исполнува и посебниот услов да има стекнато 
најмалку 360 кредити според ЕКТС или завршен VII/1 
степен образование од областа на медицината и поло-
жен стручен испит.“. 

Ставот 3 се брише. 
 

Член 3 
Во член 8 ставот 3 се менува и гласи: 
„Инспектор може да биде лице кое покрај општите 

услови утврдени со Законот за инспекциски надзор, го 
исполнува и посебниот услов да има стекнато најмалку 
300 кредити според ЕКТС или завршен VII/1 степен од 
областа на медицината или стоматологијата и положен 
стручен испит.“. 

 
Член 4 

Членовите 9, 10 и 12 се бришат. 
 

Член 5 
Членот 14 се менува и гласи:  
„Субјектот на инспекциски надзор е должен на 

инспекторот да му овозможи пристап до просториите, 
производите, електронските бази на податоци или кое 
било друго средство кое е предмет на инспекцискиот 
надзор, како и увид во целокупната документација и ин-
формации неопходни за утврдување на фактичката сос-
тојба. 

Субјектот на инспекциски надзорот е должен по 
писмено барање на инспекторот, во рокот определен со 
барањето, на инспекторот да му достави или подготви 
точни и целосни податоци, извештаи, материјали или 
други документи кои се неопходни за извршување на 
инспекцискиот надзор. 

Субјектот на инспекциски надзор е должен на 
инспекторот да му ги обезбеди условите неопходни за 
спроведување на инспекцискиот надзор. 

Субјектот на инспекциски надзор е должен да опре-
дели лице кое ќе биде присутно при вршењето на 
инспекцискиот надзор. 

Субјектот на инспекциски надзор е должен по об-
разложено писмено барање на инспекторот, да го пре-
кине работењето за време на инспекцискиот надзор, до-
колку инспекторот на друг начин не може да го изврши 
инспекцискиот надзор. 

Субјектот на инспекциски надзор е должен веднаш 
по истекот на рокот определен за извршување на 
инспекциската мерка, а најдоцна во рок од три дена, 
писмено и/или по електронска пошта, да го извести 
инспекторот дали е извршена инспекциската мерка.“. 

 
Член 6 

Членовите 15, 16, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25 и 28 се 
бришат. 

 
Член 7 

Во член 29-а став 2 во точките 4) и 6) зборот 
„стручна“ се заменува со зборовите: „акредитирана 
и/или овластена“. 

 
Член 8 

Во член 29-б ставовите 2, 3, 4 и 5 се менуваат и гла-
сат: 
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„Ако субјектот на инспекциски надзор, барањето од 

ставот 1 на овој член не го достави во пропишаниот рок, 
се смета дека е согласен со резултатите од анализата на 
првиот примерок. 

Анализата на вториот примерок не може да и се до-
вери на акредитираната/и или овластена институција 
која ја извршила анализата на првиот примерок. 

Ако резултатите од анализата на вториот примерок 
не се согласуваат со резултатите од анализата на првиот 
примерок, инспекторот во рок од три дена од приемот 
на овие резултати е должен да поднесе барање за врше-
ње на супер анализа. 

Супер анализата од ставот 4 на овој член, не може да 
ја врши акредитирана/и или овластена институција која 
ги вршела претходните анализи, а ако нема други инс-
титуции за вршење на тие анализи во земјата, анализата 
може да се довери на институција од земјите членки на 
Европската Унија.“. 

 
Член 9 

Членот  29-в се менува и гласи: 
„Инспекторот може во рамките на вршењето на 

инспекцискиот надзор, привремено да одземе доку-
менти, производи и други предмети кои можат да послу-
жат како доказ во соодветната постапка. 

Одземањето на предметите од ставот 1 на овој член 
трае до донесувањето на правосилна одлука во поста-
пката.“. 

 
Член 10 

Членот 29-г се брише. 
 

Член 11 
Членот 29-д се менува и гласи: 
„Кога инспекцискиот орган ќе утврди неправилнос-

ти и недостатоци со кои се загрозува животот или здрав-
јето на луѓето или на животната средина и во други слу-
чаи определени со закон, инспекторот привремено ќе 
забрани вршење на дејност на субјектот на надзор со за-
печатување на просториите, објектите, градилиштата, 
опремата, средствата за работа и други средства, до от-
странување на неправилностите и недостатоците. 

Субјектот на инспекциски надзор не смее да го от-
страни знакот за запечатување од ставот 1 на овој член, 
пред времето определено од инспекторот.“. 

 
Член 12 

Членот 30 се менува и гласи: 
„Во постапките поведени по барање на странка сог-

ласно со закон, трошоците на инспекцискиот надзор па-
ѓаат на товар на странката. 

Трошоците за вршење на инспекциски надзор се оп-
ределуваат според реално направените трошоци за 
спроведениот инспекциски надзор, трошоците за праве-
ње на потребни мерења и лабораториски анализи и тро-
шоците за превоз. 

Висината на трошоците од ставот 1 на овој член, ја 
утврдува директорот.“. 

 
Член 13 

Членот 31 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 50 до 1.500 евра во денарска про-

тив вредност за мали правни лица, во износ од 100 до 

3.000 евра во денарска против вредност за средни прав-
ни лица и во износ од 150 до 6.000 евра во денарска про-
тив вредност за големи правни лица ќе се изрече за прек-
ршок на правното лице, ако: 

1) на инспекторот не му овозможи пристап до прос-
ториите, производите или кое било друго средство кое е 
предмет на инспекцискиот надзор, како и увид во цело-
купната документација и информации неопходни за ут-
врдување на фактичката состојба, кои се предмет на 
инспекцискиот надзор (член 14 став 1); 

2) на инспекторот не му достави или подготви точни 
и целосни податоци, извештаи, материјали или други 
документи кои се неопходни за извршување на инспек-
цискиот надзор (член 14 став 2); 

3) не го прекине работењето за време на инспекцис-
киот надзор (член 14 став 5); 

4) не постапи по решението со кое се наредува из-
вршување на определени инспекциски мерки, во одре-
ден рок кој го определува инспекторот (член 26 став 3); 

5) не постапи по усно решение на записник (член 27 
став 1) и 

6) не му дозволи на инспекторот привремено да од-
земе документи, стока и други предмети кои можат да 
послужат како доказ во соодветната постапка (член 29-
в). 

Глоба во износ од 250 до 550 евра во денарска про-
тиввредност за прекршоците од ставот 1 на овој член, ќе 
се изрече и на одговорното лице во правното лице. 

Глоба во износ од 250 до 750 евра во денарска про-
тиввредност за прекршок на правното лице, ќе се изрече 
за прекршок на правното лице, ако: 

1) на инспекторот не му ги обезбеди условите неоп-
ходни за спроведување на инспекцискиот надзор (член 
14 став 3); 

2) не определи лице кое ќе биде присутно при врше-
њето на инспекцискиот надзор (член 14 став 4) и 

3) го отстрани знакот за запечатување на простори-
ите, објектите, градилиштата, опремата, средствата за 
работа и други средства, пред времето определено од 
инспекторот (член 29-д). 

Глоба во износ од 50 до 250 евра во денарска про-
тиввредност за прекршоците од ставот 3 на овој член ќе 
се изрече и на одговорното лице во правното лице.“. 

 
Член 14 

Членот 31-а се менува и гласи:  
„Глоба во износ од 30 до 150 евра во денарска про-

тиввредност ќе се изрече за прекршок на физичко лице, 
ако: 

1) на инспекторот не му овозможи пристап до прос-
ториите, производите или кое било друго средство кое е 
предмет на инспекцискиот надзор, како и увид во цело-
купната документација и информации неопходни за ут-
врдување на фактичката состојба, кои се предмет на 
инспекцискиот надзор (член 14 став 1); 

2) на инспекторот не му достави или подготви точни 
и целосни податоци, извештаи, материјали или други 
документи кои се неопходни за извршување на инспек-
цискиот надзор (член 14 став 2); 

3) на инспекторот не му ги обезбеди условите неоп-
ходни за спроведување на инспекцискиот надзор (член 
14 став 3); 

4) не определи лице кое ќе биде присутно при врше-
њето на инспекцискиот надзор (член 14 став 4); 

5) не го прекине работењето за време на инспекцис-
киот надзор (член 14 став 5); 
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6) не постапи по решението со кое се наредува из-
вршување на определени инспекциски мерки, во одре-
ден рок кој го определува инспекторот (член 26 став 3); 

7) не постапи по усно решение на записник (член 27 
став 1); 

8) не му дозволи на инспекторот привремено да од-
земе документи, стока и други предмети кои можат да 
послужат како доказ во соодветната постапка (член 29-
в) и 

9) го отстрани знакот за запечатување на простори-
ите, објектите, градилиштата, опремата, средствата за 
работа и други средства, пред времето определено од 
инспекторот (член 29-д).“. 

 
Член 15 

Членот 31-б се брише. 
 

Член 16 
Во член 31-г став 1 зборовите: „и 31-б“ се бришат. 
 

Член 17 
Член 31-д и 31-ѓ се бришат. 
 

Член 18 
Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 

Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 19 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN  DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË INSPEKCIONIT SANITAR DHE 
SHËNDETËSOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Inspeksionit Sanitar dhe Shëndetësor 
(Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
numër 71/06, 139/08, 88/10, 18/11, 53/11, 164/13, 43/14, 
144/14, 51/15, 150/15, 37/16 dhe 83/18), në nenin 3, 
paragrafi (2) shlyhet. 

 
Neni 2 

Në nenin 7, paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Drejtor mund të emërohet person i cili, përveç kushteve 

të përgjithshme të përcaktuara në Ligjin e Mbikëqyrjes 
Inspektuese, e plotëson edhe kushtin e veçantë, të ketë fituar 
së paku 360 kredi sipas SETK ose të ketë përfunduar 
shkallën VII/1  të arsimit në fushën e mjekësisë dhe të ketë 
dhënë provim profesional.”. 

Paragrafi 3 shlyhet. 
 

Neni 3 
Në nenin 8, paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
“Inspektor mund të jetë personi i cili përveç kushteve të 

përgjithshme të përcaktuara me Ligjin e Mbikëqyrjes 
Inspektuese, e plotëson edhe kushtin e veçantë të ketë fituar 
së paku 300 kredi sipas SETK ose të përfunduar shkallën 
VII/1 në fushën e mjekësisë ose stomatologji dhe të dhënë 
provimin profesional.”. 

Neni 4 
Neni 9, 10 dhe 12 shlyhet. 
 

Neni 5 
Neni 14 ndryshohet si vijon:  
“Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar 

inspektorit t'i sigurojë qasje në ambientet, produktet, bazat 
elektronike të të dhënave apo çdo mjet tjetër  i cili është 
lëndë e mbikëqyrjes inspektuese, si dhe kontroll në 
dokumentacionin e përgjithshëm dhe informacionin e 
nevojshëm për përcaktimin e gjendjes faktike. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar, me 
kërkesë me shkrim të inspektorit, në afat të përcaktuar me 
kërkesë, inspektorit t'i dorëzojë ose t'i përgatisë të dhëna të 
sakta dhe të sakta, raporte, materiale ose dokumente të tjera 
që janë të nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes 
inspektuese. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar t'i 
sigurojë inspektorit kushtet e nevojshme për zbatimin e 
mbikëqyrjes inspektuese. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar të 
caktojë person i cili do të jetë i pranishëm gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes inspektuese. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar, me 
kërkesë të arsyetuar me shkrim të inspektorit, të ndërpresë 
punën gjatë mbikëqyrjes inspektuese, nëse inspektori nuk 
mund ta kryejë ndryshe mbikëqyrjen inspektuese. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar  
menjëherë pas skadimit të afatit të caktuar për realizimin e 
masës së inspektimit dhe më së voni brenda tri ditëve, me 
shkrim dhe/ose me postë elektronike, të njoftojë inspektorin 
nëse masa e inspektimit  është realizuar.”. 

 
Neni 6 

Nenet 15, 16, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25 dhe 28 shlyhen. 
 

Neni 7 
Në nenin 29-a paragrafin 2 në pikat 4) dhe 6) 

“profesional” zëvendësohen me fjalët: “Akredituar dhe/ose 
të autorizuar”. 

 
Neni 8 

Në nenin 29-b paragrafët 2,3,4 dhe 5 ndryshohen si në 
vijim: 

“Nëse subjekti i mbikëqyrjes inspektuese, kërkesën 
sipas paragrafit 1 të këtij neni nuk e dorëzon në afatin e 
përcaktuar, konsiderohet se pajtohet me rezultatet e analizës 
së ekzemplarit të parë. 

Analiza e ekzemplarit të dytë nuk mund t'i besohet 
institucionit të akredituar/dhe ose të autorizuar që ka kryer 
analizën e ekzemplarit të parë. 

Nëse rezultatet e analizës së ekzemplarit të dytë nuk 
pajtohen me rezultatet e analizës së ekzemplarit të parë, 
inspektori brenda tri ditëve nga marrja e këtyre rezultateve 
është i detyruar të dorëzojë kërkesë për kryerjen e super 
analizës. 

Super analizën sipas paragrafit 4 të këtij neni, nuk mund 
ta bëjë institucioni i akredituar dhe/ose i autorizuar që ka 
kryer analiza të mëparshme dhe nëse në vend nuk ka 
institucione të tjera për kryerjen e këtyre analizave, analiza 
mund t'i besohet institucionit nga vendet anëtare të 
Bashkimit Europian.”. 

 
Neni 9 

Neni 29– v ndryshohet si vijon: 



24 јануари 2025  Бр. 16 - Стр. 19 
 
 

“Inspektori mund në korniza të kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese,  përkohësisht të marr dokumente, produkte dhe 
lëndë të tjera që mund të shërbejnë si dëshmi në procedurën 
përkatëse. 

Konfiskimi i sendeve sipas paragrafit 1 të këtij neni zgjat 
deri në miratimin e vendimit të plotfuqishëm në procedurë.”. 

 
Neni 10 

Neni 29-g shlyhet. 
 

Neni 11 
Neni 29-g ndryshon si vijon: 
“Kur organi inspektues përcakton parregullsi dhe 

mangësi që kërcënojnë jetën ose shëndetin e njerëzve ose 
mjedisin dhe në raste të tjera të përcaktuara me ligj, 
inspektori do të ndalojë përkohësisht veprimtarinë e 
subjektit të mbikëqyrjes duke vulosur ambientet, objektet, 
kantieret, pajisjet, mjetet e punës dhe mjetet e tjera, derisa të 
eliminohen parregullsitë dhe mangësitë. 

Subjekti i mbikëqyrjes inspektuese nuk mund të heqë 
shenjën e vulës sipas paragrafit 1 të këtij neni para kohës së 
caktuar nga inspektori.”. 

 
Neni 12 

Neni 30 ndryshohet si vijon: 
“Në procedurat e ngritura me kërkesë të palës në pajtim 

me ligj, shpenzimet e mbikëqyrjes inspektuese bien në 
ngarkim të palës.  

Shpenzimet e kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
përcaktohen sipas shpenzimeve reale të bëra për 
mbikëqyrjen inspektuese të kryer, shpenzimet e kryerjes së 
matjeve dhe analizave të nevojshme laboratorike dhe 
shpenzimet e transportit. 

Lartësia e shpenzimeve sipas paragrafit 1 të këtij neni, 
përcaktohet nga drejtori.”. 

 
Neni 13 

Neni 31 ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 50 deri në 1.500 euro në 

kundërvlerë denari për personat e vegjël juridikë, në shumë 
prej 100 deri në 3.000 euro në kundërvlerë denari për 
personat juridik të mesëm dhe në shumë prej 150 deri në 
6.000 euro në kundërvlerë denari për personat e mëdhenj 
juridikë, do të shqiptohet për kundërvajtje ndaj personit 
juridik, nëse: 

1) inspektorit nuk i mundëson qasje në hapësira, 
prodhime ose ndonjë pasuri tjetër që është objekt i kontrollit, 
si dhe shikimin e të gjithë dokumentacionit dhe 
informacionit të nevojshëm për përcaktimin e gjendjes 
faktike, të cilat janë objekt i kontrollit (neni 14 paragrafi 1); 

2) nuk i ka dorëzuar ose përgatitur inspektorit të dhëna 
të sakta dhe të plota, raporte, materiale ose dokumente të 
tjera që janë të nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes 
inspektuese (neni 14 paragrafi 2); 

3) nuk e ndërpret punën gjatë mbikëqyrjes inspektuese 
(neni 14 paragrafi 5); 

4) nuk ka vepruar sipas aktvendimit me të cilin 
urdhërohet realizimi i masave të caktuara inspektuese në 
afat të caktuar nga inspektori (neni 26 paragrafi 3); 

5) nuk ka vepruar sipas aktvendimit me gojë në 
procesverbal (neni 27 paragrafi 1); 

6) nuk i ka lejuar inspektorit t’i marrë përkohësisht 
dokumente, mallra dhe sende të tjera që mund të shërbejnë 
si provë në procedurën përkatëse (neni 29-v). 

Gjobë në shumë prej 250 deri në 550 euro në 
kundërvlerë në denarë për kundërvajtjet sipas paragrafit 1 të 
këtij neni, do t'i shqiptohet edhe personit përgjegjës në 
personin juridik. 

Gjobë në shumë prej 250 deri në 750 euro në 
kundërvlerë denari për kundërvajtje të personit  juridik nëse: 

1) nuk i ka ofruar inspektorit kushtet e nevojshme për 
zbatimin e mbikëqyrjes inspektuese (neni 14 paragrafi 3); 

2) të mos caktojë personin i cili do të jetë i pranishëm 
gjatë mbikëqyrjes inspektuese (neni 14 paragrafi 4); 

3) të heqë shenjën për vulosjen e lokaleve, objekteve, 
kantiereve, pajisjeve, mjeteve të punës dhe mjeteve të tjera, 
para kohës së caktuar nga inspektori (neni 29-e). 

Gjobë në shumë prej 50 deri në 250 euro në kundërvlerë 
denari për kundërvajtjet sipas paragrafit 3 të këtij neni, do t'i 
shqiptohet edhe personit përgjegjës në personin juridik.”. 

 
Neni 14 

Neni 31– a ndryshohet si vijon:  
“Gjobë në shumë prej 30 deri 150 euro në kundërvlerë 

denari do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit fizik, nëse: 
1) inspektorit nuk i mundëson qasje në hapësira, 

prodhime ose ndonjë pasuri tjetër që është objekt i kontrollit, 
si dhe shikimin e të gjithë dokumentacionit dhe 
informacionit të nevojshëm për përcaktimin e gjendjes 
faktike, të cilat janë objekt i kontrollit ( neni 14 paragrafi 1); 

2) nuk i ka dorëzuar ose përgatitur inspektorit të dhëna 
të sakta dhe të plota, raporte, materiale ose dokumente të 
tjera që janë të nevojshme për kryerjen e mbikëqyrjes 
inspektuese (neni 14 paragrafi 2); 

3) nuk i ka ofruar inspektorit kushtet e nevojshme për 
zbatimin e mbikëqyrjes inspektuese (neni 14 paragrafi 3); 

4) të mos caktojë personin i cili do të jetë i pranishëm 
gjatë mbikëqyrjes inspektuese (neni 14 paragrafi 4); 

5) nuk e ndërpret punën gjatë mbikëqyrjes inspektuese 
(neni 14 paragrafi 5); 

6) nuk ka vepruar sipas aktvendimit me të cilin 
urdhërohet realizimi i masave të caktuara inspektuese në 
afat të caktuar nga inspektori (neni 26 paragrafi 3); 

7) nuk ka vepruar sipas aktvendimit me gojë në 
procesverbal (neni 27 paragrafi 1); 

8) nuk i ka lejuar inspektorit të marrë përkohësisht 
dokumente, mallra dhe sende të tjera që mund të shërbejnë 
si provë në procedurën përkatëse (neni 29-v); 

9) të heqë shenjën për vulosjen e lokaleve, objekteve, 
kantiereve, pajisjeve, mjeteve të punës dhe mjeteve të tjera, 
para kohës së caktuar nga inspektori (neni 29-d).” 

 
Neni 15 

Neni 31-b shlyhet. 
 

Neni 16 
Në nenin 31-g, paragrafi 1,  fjalët: “dhe 31-b” shlyhet. 
 

Neni 17 
Nenin 31-d dhe 31-gj shlyhen. 
 

Neni 18 
Në gjithë tekstin e ligjit, fjalët: “Republika e 

Maqedonisë”, zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut” 

 
Neni 19 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit të tij në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
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403. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ДРЖАВЕН ИНСПЕКТО-
РАТ ЗА ЕНЕРГЕТИКА, РУДАРСТВО И МИНЕРАЛНИ  

СУРОВИНИ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
за  Државен инспекторат за енергетика, рударство и 
минерални суровини, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
       Бр. 08-317/1  Претседател на Република
17 јануари 2025 година Северна Македонија,

Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши, с.р. 

__________ 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДРЖАВЕН 
ИНСПЕКТОРАТ ЗА ЕНЕРГЕТИКА, РУДАРСТВО  

И МИНЕРАЛНИ СУРОВИНИ 
 

Член 1 
Во Законот за Државен инспекторат за енергетика, 

рударство и минерални суровини („Службен весник на 
Република Македонија“ број 88/2008, 63/2009, 119/10, 
36/11, 136/11, 164/13, 41/14, 33/15, 61/15, 154/15 и 53/16 
и „Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 99/22 и 147/24), во член 3 ставот 2 се брише. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

_________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË INSPEKTORATIT 

SHTETËROR TË ENERGJETIKËS, TË 
XEHETARISË DHE TË LËNDËVE TË PARA 

MINERALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Inspektoratit Shtetëror të Energjetikës, të 

Xehetarisë dhe të Lëndëve të Para Minerale (Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër 88/2008, 
63/2009, 119/10, 36/11, 136/11, 164/13, 41 /14, 33 /15, 
61/15, 154/15 dhe 53/16 dhe Gazeta Zyrtare e Republika e 
Maqedonisë së Veriu” numër 99/22 dhe 147/24), në nenin 
3 paragrafi 2, fshihet. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e publikimit të tij në 
Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

404. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА НА КОНКУРЕНЦИЈАТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за заштита на конкуренцијата, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
        Бр. 08-319/1  Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
          Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЗАШТИТА НА КОНКУРЕНЦИЈАТА 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на конкуренцијата („Службен 

весник на Република Македонија“ брoj 145/10, 136/11, 
41/14, 53/16 и 83/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ брoj 208/24), во член 30 во ставот  
(1) точката на крајот од реченицата се брише и се дода-
ваат зборовите: „за одлучување по прекршок.“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Комисијата за одлучување по прекршок е соста-

вена од претседателот и членовите на Комисијата за 
заштита на конкуренцијата. Претседател на Комисијата 
за одлучување по прекршок е претседателот или еден од 
членовите на Комисијата за заштита на конкуренцијата 
и истиот задолжително треба да биде дипломиран прав-
ник со положен правосуден испит.“. 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 2 
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT TË MBROJTJES SË KONKURRENCËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Mbrojtjes së Konkurrencës (Gazeta Zyrtare 

e Republikës së Maqedonisë nr. 145/10, 136/11, 41/2014, 
53/16 dhe 83/18 dhe Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut nr.208/24) në nenin 30, në paragrafin 
(1), pika në fund të fjalisë, shlyhet dhe shtohen fjalët: “për 
vendimmarrje për kundërvajtje.”.   

Pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2), si vijon: 
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“(2) Komisioni i Vendimmarrjes për Kundërvajtje është 
i përbërë nga kryetari dhe anëtarët e Komisionit për mbrojtje 
të konkurrencës.  Kryetari i Komisionit të Vendimmarrjes 
për Kundërvajtje është kryetari ose një nga anëtarët e 
Komisionit të Mbrojtjes së Konkurrencës dhe ky detyrimisht 
duhet të jetë jurist i diplomuar me provim të dhënë të 
jurisprudencës”. 

Paragrafi (2) bëhet paragrafi (3). 
 

Neni 2 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit të tij në Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
____________ 

405. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДЕВИЗНАТА 

ИНСПЕКЦИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за девизната инспекција, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
        Бр. 08-320/1 Претседател на Република
17 јануари 2025 година Северна Македонија,

Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ДЕВИЗНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за девизната инспекција („Службен вес-
ник на Република Македонија” број 89/2004, 24/11, 
43/14, 112/14 и 83/18), во член 2 ставот 2 се брише. 

 
Член 2 

Во член 3 во ставот 1 aлинејата 3 се менува и гласи:  
„- едностран трансфер на средства, како лични тран-

сфери од и во Република Северна Македонија”. 
Во алинејата 9 зборовите: „платниот промет” се за-

менуваат со зборовите: „платежни трансакции”. 
Алинејата 15 се брише. 
Во ставот 2 зборовите: „вршење на услуги брз тран-

сфер на пари” се заменуваат со зборовите: „платежни 
услуги и платни системи”. 

 
Член 3 

Во член 4 во ставот 3 зборот „три” се заменува со 
зборот „два”. 

Во став 4  точката 6) се менува и гласи: 

„поседува еден од следниве меѓународно признати 
сертификати или уверенија за активно познавање ан-
глиски јазик не постар од пет години:  

- ТОЕФЕЛ ИБТ - најмалку 74 бода,  
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмалку 

Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,  
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода, 
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) или 
- поседува сертификат и/или уверение со кои се пот-

врдува познавањето на еден од четирите најчесто корис-
тење јазици во Европската Унија - англиски, француски, 
германски или италијански на најмалку ниво Б2 (В2).”. 

 
Член 4 

По членот 4 се додава нов член 4-а, кој гласи: 
 

„Член 4-а 
Директорот може да биде разрешен пред истекот на 

мандатот за кој е именуван, во следниве случаи:  
1) на негово барање;  
2) на предлог на министерот за финансии;  
3) ако со правосилна судска одлука е осуден за кри-

вично дело со казна затвор или му е изречена казна заб-
рана за вршење професија, дејност или должност;  

4) поради загубена деловна способност за вршење на 
функција и/или  

5) поради повреда на прописите или злоупотреба на 
функцијата.”. 

 
Член 5 

Во член 6-а став 1 во точката 7) зборот „Инспекто-
ратот” се заменува со зборовите: „Министерството за 
финансии”. 

Точката 8) се менува и гласи: 
„поседува потврда за активно познавање на компју-

терски програми за канцелариско работење и”. 
Точката 9) се брише. 
Точката 10) станува точка 9). 
 

Член 6 
Член 8  се менува и гласи: 
„Директорот е должен најдоцна до 1 декември во те-

ковната година за наредната година до Министерството 
за финансии да достави Годишен план за работа на Ин-
спекторатот. 

Министерството за финансии  дава писмена соглас-
ност на Годишниот план на Инспекторатот најдоцна до 
15 декември.  

Врз основа на Годишниот план за работа на Инспек-
торатот, директорот најдоцна до почетокот на месецот 
донесува месечен план за работа на секој инспектор.”. 

 
Член 7 

По членот 8 се додава нов член 8-а, кој гласи: 
„Член 8-а 
Директорот е должен до министерот за финансии да 

достави на одобрување полугодишен извештај најдоцна 
до 31 јули и годишен извештај за работа на Инспектора-
тот најдоцна до 31 јануари за претходната година.  

Министерството за финансии дава мислење на из-
вештаите од ставот 1 на овој член  најдоцна до 31 август, 
односно до 28 февруари. Мислењето содржи наоди, на-
соки и препораки за подобрување на работењето на 
инспекциската служба. 
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Доколку мислењето од ставот 2 на овој член е нега-
тивно, министерот за финансии ќе достави предлог за 
разрешување на директорот.  

Најдоцна до 31 март во тековната година, врз основа 
на извештаите од ставот 1 на овој член, Министерството 
за финансии доставува за информирање до Владата го-
дишен извештај за работа на Инспекторатот, кој се обја-
вува на веб-страницата на Министерството за финан-
сии.”. 

 
Член 8 

Во членот 13-в зборовите: „Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос од втор степен” се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка, постапка од работен однос и инспекциски надзор  
во втор степен”. 

 
Член 9 

Во членот 20 зборот „државните” се заменува со збо-
рот „административни”. 

 
Член 10 

Вработените, опремата,  документацијата, побарува-
њата и намирувањето на обврските, како и другите сред-
ства од Државниот девизен инспекторат се преземаат од 
Министерството за финансии. 

Вработените од ставот 1 на овој член се преземаат 
најдоцна во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 11 

Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 
Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

______________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË INSPEKTIMIT TË DEVIZAVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Inspektimit të Devizave (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër 89/04, 
24/11,43/14, 112/14 dhe 83/18), në nenin 2, paragrafi 2 
shlyhet. 

 
Neni 2 

Në nenin 3, në paragrafin (1), nënparagrafi 3, ndryshohet 
si vijon:  

“- Transfer i njëanshëm i mjeteve, si transfere personale 
nga dhe në Republikën e Maqedonisë së Veriut”.  

Në nënparagrafin 9 fjalët: “qarkullimi pagesor” 
zëvendësohen me fjalët “transaksione pagesore”. 

Nënparagrafi 15 shlyhet. 
Në paragrafin 2 fjalët: “kryerja e shërbimeve transfer i 

shpejtë i parave” zëvendësohen me fjalët “shërbimet e 
pagesave dhe sistemet e pagesave”.  

 

Neni 3 
Në nenin 4, në paragrafin 3 fjala “tre” zëvendësohen me 

fjalën “dy “. 
Në paragrafin 4, pika 6) ndryshohet si vijon: 
- posedon një nga certifikatat e pranuara ndërkombëtare 

në vijim ose vërtetime  për njohjen aktive të gjuhës angleze, 
jo më të vjetër se pesë vjet:  

- TOEFEL IBT - së paku 74 pikë,  
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë,  
- ILEC (Cambridge English: - Legal) - së paku niveli B2 

(B2),  
- FCE (FCE) (Cambridge English: - First) - i dhënë,  
BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë dhe  
- АPTIS (APTIS) - së paku niveli B2; 
- posedon certifikatë dhe/ose vërtetim që konfirmon 

njohjen e një prej katër gjuhëve më të përdorura në 
Bashkimin Europian – anglisht, frëngjisht, gjermanisht ose 
italisht të paktën nivelin B2 (B2)”. 

 
Neni 4 

Pas nenit 4, shtohet nen i ri 4-a si në vijim: 
 

“Neni 4-a 
Drejtori nuk mund të shkarkohet para skadimit të 

mandatit për të cilin është i emëruar, në këto raste:  
1) me kërkesë të tij;  
2) me propozim të ministrit të Financave;  
3) nëse me vendim të plotfuqishëm gjyqësor është 

dënuar me vepër penale me dënim me burg ose i është 
shqiptuar dënimi ndalesë për kryerjen e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës;  

4) për shkak të aftësisë afariste të humbur për kryerjen e 
funksionit dhe/ose  

5) për shkak të shkeljes së rregullave ose keqpërdorimit 
të funksionit.” 

 
Neni 5 

Në nenin 6-a, paragrafi 1, në pikën 7) fjala 
“Inspektorati” zëvendësohet me fjalët: “Ministria e 
Financave”. 

Pika 8) ndryshohet si vijon: 
“posedon vërtetim për njohje aktive të programeve 

kompjuterike për punë në zyrë dhe” 
Pika 9) shlyhet. 
Pika 10) bëhet pika 9). 
 

Neni 6 
Neni 8 ndryshohet si vijon: 
“Drejtori është i obliguar që Planin vjetor të punës së 

Inspektoratit t'ia dorëzojë Ministrisë së Financave jo më 
vonë se 1 dhjetori i vitit aktual për vitin vijues. 

Ministria e Financave miraton me shkrim Planin vjetor 
të Inspektoratit jo më vonë se data 15 dhjetor.  

Në bazë të Planit vjetor të punës së Inspektoratit, drejtori 
jo më vonë se fillimi i muajit miraton planin mujor të punës 
për secilin inspektor. 

 
Neni 7 

Pas nenit 8 shtohet nen i ri 8-a si në vijim: 
 

“Neni 8-a 
Drejtori është i detyruar t'i paraqesë për miratim 

ministrit të Financave raportin gjashtëmujor jo më vonë se 
data 31 korrik dhe Raportin vjetor të punës së Inspektoratit 
jo më vonë se 31 janar për vitin paraprak.  
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Ministria e Financave jep mendim për raportet nga 
paragrafi 1 i këtij neni jo më vonë se data 31 gusht ose 28 
shkurt. Mendimi përmban gjetje, udhëzime dhe 
rekomandime për përmirësimin e funksionimit të shërbimit 
të inspektimit. 

Nëse mendimi nga paragrafi 2 i këtij neni është negativ, 
ministri i Financave paraqet propozim për shkarkimin e 
drejtorit.  

Ministria e Financave, në bazë të raporteve nga paragrafi 
1 i këtij neni, më së voni deri më 31 mars të këtij viti, i 
dorëzon Qeverisë për informim Raportin vjetor të punës së 
Inspektoratit, i cili do të publikohet në faqen e Ministrisë së 
Financave.” 

 
Neni 8 

Në  nenin 13-v fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë” zëvendësohen 
me fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative, Procedurë të Marrëdhënies së 
Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 9 

Në nenin 20 fjala “shtetërore” zëvendësohet me fjalën 
“administrative”. 

 
Neni 10 

Të punësuarit, pajisjet, dokumentacioni, pretendimet 
dhe shlyerja e detyrimeve, si dhe pasuritë e tjera të 
Inspektoratit Shtetëror të Devizave merren nga Ministria e 
Financave. 

Të punësuarit nga paragrafi 1 i këtij neni merren në punë 
jo më vonë se 30 ditë nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 11 

Në gjithë tekstin e Ligjit fjalët: “Republika e 
Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e publikimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

______________ 

406. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ДРЖАВЕН ПАЗАРЕН ИНСПЕКТОРАТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за Државен пазарен инспекторат, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
Бр. 08-321/1 Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

    
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ДРЖАВЕН ПАЗАРЕН ИНСПЕКТОРАТ 
 

Член 1 
Во Законот за Државен пазарен инспекторат („Служ-

бен весник на Република Македонија” број 24/2007, 
81/2007, 152/2008, 36/11, 18/13, 164/13, 41/14, 33/15, 
61/15, 152/15, 53/16, 83/18 и 120/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија” број 89/22 и 3/25), 
во член 3 ставот 2 се брише.  

 
Член 2 

Во член 10 став 3 точката 5) се менува и гласи: 
„да има потврда или сертификат за положен испит за 

познавање еден од трите најчесто користени јазици на 
Европската Унија (англиски, француски и германски) 
на ниво Б2 (В2) од Европската референтна рамка за ја-
зици, издадени од установа или институција во држава-
та или од странство, регистрирана како давател на оваа 
услуга, не постари од пет години и”. 

 
Член 3 

По членот 10 се додава нов член 10-а, кој гласи: 
 

„Член 10-а 
Директорот кој раководи со Инспекторатот лично е 

одговорен за својата работа и за работата на Инспекто-
ратот пред Владата на Република Северна Македонија и 
пред министерот за економија и труд.”. 

 
Член 4 

По членот 14-а се додаваат два нови члена 14-б  и 14-
в, кои гласат: 

 
„Член 14-б 

Директорот е должен најдоцна до 1 декември во те-
ковната година за наредната година до министерството 
да достави годишен план за работа на Инспекторатот. 

  Министерството дава писмена согласност на го-
дишниот план на Инспекторатот најдоцна до 15 декем-
ври.  

 Врз основа на Годишниот план за работа на Инспек-
торатот, директорот најдоцна до почетокот на месецот 
донесува месечен план за работа на секој инспектор. 

 
Член 14-в 

 Директорот е должен до министерот за економија и 
труд да достави на одобрување полугодишен извештај 
најдоцна до 31 јули и годишен извештај за работа на Ин-
спекторатот најдоцна до 31 јануари за претходната го-
дина.  

Министерството дава мислење на извештаите од 
ставот 1 на овој член најдоцна до 31 август, односно до 
28 февруари. Мислењето содржи наоди, насоки и препо-
раки за подобрување на работењето на инспекциската 
служба. 

Доколку мислењето од ставот 2 на овој член е нега-
тивно, министерот за економија и труд ќе достави пред-
лог за разрешување на директорот.  

Најдоцна до 31 март во тековната година, врз основа 
на извештаите од ставот 1 на овој член, Министерството 
доставува за информирање до Владата годишен извеш-
тај за работата на Инспекторатот, кој се објавува на веб-
страницата на Министерството.”. 
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Член 5 
Директорот на Државниот пазарен инспекторат име-

нуван до денот на влегувањето во сила на овој закон 
продолжува да ја врши функцијата до истекот на манда-
тот за кој е именуван. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето во 
„Службен весник на Република Северна Македонија”. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIM DHE PLOTËSIM TË LIGJIT TË 

INSPEKTORATIT SHTETËROR TË TREGUT 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Inspektoratit Shtetëror të Tregut (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 24/2007, 81/2007, 
152/2008, 36/11, 18/13, 164/13, 41/14, 33/15, 61/15, 
152/15, 53/16, 83/18, 120/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 89/22 dhe nr. 
3/25), në nenin 3, paragrafi 2 fshihet. 

 
Neni 2 

Në nenin 10, paragrafi 3, pika 5) ndryshohet si vijon: 
“të ketë certifikatë ose vërtetim të dhënies së provimit 

për njohjen e njërës prej tri gjuhëve më të përdorura të 
Bashkimit Europian (anglisht, frëngjisht dhe gjermanisht) 
në nivelin B2 (B2) nga Kuadri Europian i Referencës për 
Gjuhët, të lëshuar nga një ent ose institucion brenda ose 
jashtë vendit, i regjistruar si ofrues i këtij shërbimi, jo më i 
vjetër se pesë vjet dhe”. 

 
Neni 3 

Pas nenit 10, shtohet neni i ri 10-a , i cili vijon: 
 

Neni 10-a 
Drejtori, i cili udhëheq me Inspektoratin, është 

personalisht përgjegjës për punën e tij dhe të Inspektoratit 
para Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
para ministrit të Ekonomisë dhe Punës.”.  

 
Neni 4 

Pas nenit 14-a, shtohen dy nene të reja 14-b dhe 14-c, si 
vijojnë: 

 
“Neni 14-b 

Drejtori është i obliguar që Planin vjetor të punës së 
Inspektoratit t'ia dorëzojë Ministrisë jo më vonë se 1 dhjetori 
i vitit aktual për vitin vijues. 

Ministria jep pëlqimin me shkrim për Planin vjetor të 
Inspektoratit më së voni deri më 15 dhjetor. 

Në bazë të Planit vjetor të punës së Inspektoratit, 
drejtori, jo më vonë se fillimi i muajit, miraton planin mujor 
të punës për çdo inspektor . 

 
Neni 14-c 

Drejtori është i detyruar t'i paraqesë për miratim 
ministrit të Ekonomisë dhe Punës raportin gjashtëmujor jo 
më vonë se data 31 korrik dhe Raportin vjetor të punës së 
Inspektoratit jo më vonë se data 31 janar për vitin paraprak. 

Për raportet nga paragrafi 1 i këtij neni, Ministria jep 
mendimin e saj më së voni deri më 31 gusht, përkatësisht 
deri më 28 shkurt. Mendimi përmban gjetje, udhëzime dhe 
rekomandime për përmirësimin e funksionimit të shërbimit 
të inspektimit. 

Nëse mendimi nga paragrafi 2 i këtij neni është negativ, 
ministri i Ekonomisë dhe i Punës do të paraqesë propozim 
për shkarkimin e drejtorit. 

Më së voni deri më 31 mars të vitit aktual, në bazë të 
raporteve nga paragrafi 1 i këtij neni, Ministria i dorëzon 
Qeverisë për informim Raportin vjetor të punës së 
Inspektoratit, i cili publikohet në ueb faqen e Ministrisë”. 

 
Neni 5 

 Drejtori i Inspektoratit Shtetëror të Tregut, i emëruar 
deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, vazhdon të kryejë 
funksionin deri në skadimin e afatit të mandatit për të cilin 
është emëruar. 

 
Neni 6 

 Ky ligj hyn në fuqi me ditën e publikimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

____________ 

407. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 
 

Се прогласува Законот за изменување и 
дополнување на Законот за инспекцијата за труд, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
Бр. 08-322/1  Претседател на Република

17 јануари 2025 година      Северна Македонија,
       Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Северна Македонија, 
Африм Гаши, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ  И ДОПOЛНУВАЊЕ НА ЗА-
КОНОТ ЗА ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 

 
Член 1 

Во Законот за инспекцијата на труд („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 35/199797, 29/2002, 
36/11, 164/13, 44/14, 33/15, 147/15 и 21/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 317/20), 
во член 3 во ставот  1 зборовите: „Министерството за 
труд и социјална политика” се заменуваат со зборовите: 
„Министерството за економија и труд”. 

Ставот 2 се брише.  
Ставот 3 станува став 2. 
 

Член 2 
 По членот 3 се додават четири  нови члена 3-б, 3-в, 

3- г и 3-д,  кои гласат: 
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„Член 3-б 
Директорот на Инспекторатот го именува и го раз-

решува Владата на Република Северна Македонија. 
Мандатот на директорот трае четири години, со мож-
ност за уште еден мандат. За именување директор се об-
јавува јавен оглас во два дневни весника кои се издаваат 
на целата територија на Република  Северна Македо-
нија, од кои еден од весниците што се издаваат на јази-
кот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои 
зборуваат службен јазик различен од македонскиот ја-
зик.  

За директор може да биде именувано лице кое ги ис-
полнува следниве услови:  

1) е државјанин на Република Северна Македонија;  
2) нема изречена правосилна судска пресуда казна 

или прекршочна санкција забрана за вршење професија, 
дејност или должност во времето на именувањето; 

 3) има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен;  

4) има најмалку шест години работно искуство по 
дипломирањето во струката и 

5) да има потврда или сертификат за положен испит 
за познавање на еден од трите најчесто користени јазици 
на Европската Унија (англиски, француски и герман-
ски) на ниво Б2 (В2) од Европската референтна рамка за 
јазици, издадени од установа или институција во држа-
вата или од странство, регистрирана како давател на 
оваа услуга, не постари од пет години. 

 
Член 3-в 

Директорот кој раководи со Инспекторатот лично е 
одговорен за својата работа и за работата на Инспекто-
ратот пред Владата на Република Северна Македонија и 
пред министерот за економија и труд.  

 
Член 3-г 

Годишниот план за работа на Инспекторатот го до-
несува директорот во соработка со Министерството за 
економија и труд, најдоцна до крајот на тековната, за на-
редната година, кој се објавува на веб- страницата на 
Инспекторатот. 

Годишниот план од ставот 1 на овој член, за работата 
на Инспекторатот, најдоцна до 1 декември се доставува 
до Министерството за економија и труд, во електронска 
и во хартиена форма. 

Министерството за економија и труд дава писмена 
согласност на Годишниот план од ставот 2  на овој член, 
најдоцна до 15 декември.  

 
Член 3-д 

Директорот на Инспекторатот е должен до министе-
рот за економија и труд да достави  на одобрување по-
лугодишен извештај најдоцна до 31 јули и годишен из-
вештај за работа на Инспекторатот најдоцна до 31 јану-
ари за претходната година. 

Извештајот од ставот 1 на овој член за работата на 
Инспекторатот  се доставува во електронска и во харти-
ена форма. 

Министерството за економија и труд дава мислење 
на извештајот од ставот 1 на овој член, најдоцна до 31 
август, односно до 28 февруари. Мислењето содржи на-
оди, насоки и препораки  за пoдобрување на работењето 
на Инспекторатот. 

Доколку мислењето од ставот 3 на овој член е нега-
тивно, министерот за економија и труд ќе поднесе пред-
лог за разрешување на директорот до Владата на Репуб-
лика Северна Македонија. 

Најдоцна до 31 март во тековната година, Министер-
ството за економија и труд го доставува за информира-
ње до Владата годишниот извештај од ставот 1 на овој 
член, за работата на Инспекторатот.”. 

 
Член 3 

Во член 17-а во ставот 2 зборовите: „министерот за 
труд и социјална политика” се заменуваат со зборовите: 
„министерот за економија и труд”. 

  
Член 4 

Во член 18 во ставот 3 зборовите:  „министерот за 
труд и социјална политика” се заменуваат со зборовите: 
„министерот за економија и труд”. 

 
Член 5 

Во член 19 во ставот 2 зборовите: „Државната коми-
сија за одлучување во втор степен во областа на инспек-
циски надзор и прекршочна постапка” се заменуваат со 
зборовите: „Државната комисија за одлучување во  уп-
равна постапка, постапка од работен однос и инспекцис-
ки надзор во втор степен”. 

 
Член 6 

Во член 21 во ставот 2 зборовите: „министерот за 
труд и социјална политика” се заменуваат со зборовите: 
„министерот за економија и труд”. 

 
Член 7 

Во член 22-а во ставот 3 зборовите: „министерот 
надлежен за работите од областа на трудот” се замену-
ваат со зборовите: „министерот за економија и труд”. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија”. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIM DHE PLOTËSIM TË LIGJIT TË 

INSPEKTIMIT TË PUNËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Inspektimit të Punës (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” nr. 35/97, 29/02, 36/11, 164/13, 
44/14, 33/15, 147/15 dhe 21/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr. 317/20), në nenin 
3, në paragrafin 1 fjalët: “Ministria e Punës dhe e Politikës 
Sociale” zëvendësohen me fjalët: “Ministria e Ekonomisë 
dhe e Punës”. 

 
Paragrafi 2 fshihet. 
Paragrafi 3 bëhet paragraf 2. 
 

Neni 2 
 Pas nenit 3, shtohen katër nene të reja 3-b, 3-c, 3-d dhe 

3-e, siç vijojnë: 
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“Neni 3-b” 
“Drejtorin e Inspektoratit e emëron dhe e shkarkon 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut”. Mandati i 
drejtorit zgjat katër vjet, me mundësi për edhe një mandat. 
Për emërimin e drejtorit shpallet shpallje publike në dy 
gazeta ditore të botuara në gjithë territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, njëra prej të cilave është gazetë e 
botuar në gjuhën që flasin së paku 20% e qytetarëve që flasin 
një gjuhë zyrtare të ndryshme  nga gjuha maqedone. 

Drejtor mund të emërohet një person që plotëson kushtet 
e mëposhtme: 

1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë së Veriut; 
2) nuk ka aktgjykim, dënim ose sanksion kundërvajtës 

ligjërisht të detyrueshëm me të cilin ndalohet kryerja e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës në kohën e emërimit; 

 3) ka fituar së paku 240 kredite sipas EKTS ose të 
përfunduar nivelin VII/1; 

4) të ketë së paku gjashtë vjet përvojë pune pas 
diplomimit në profesion dhe 

5) të ketë një vërtetim ose certifikatë për të kaluar një 
provim për njohjen e një prej tre gjuhëve më të përdorura të 
Bashkimit Europian (anglisht, frëngjisht dhe gjerm anisht) 
në nivelin B2 (C2) të Kuadrit Europian të Referencës për 
Gjuhët, të lëshuara nga një institucion ose organ brenda ose 
jashtë vendit, i regjistruar si ofrues i këtij shërbimi, jo më i 
vjetër se pesë vjet. 

 
Neni 3-c 

Drejtori i cili drejton Inspektoratin, është personalisht 
përgjegjës për punën e tij dhe për punën e Inspektoratit para 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe para 
ministrit të Ekonomisë dhe të Punës.  

 
Neni 3-d 

Plani vjetor i punës së Inspektoratit miratohet nga 
drejtori në bashkëpunim me Ministrinë e Ekonomisë dhe të 
Punës, jo më vonë se fundi i vitit aktual, për vitin vijues, i 
cili publikohet në ueb faqen e Inspektoratit. 

Plani vjetor nga paragrafi 1 i këtij neni, për punën e 
Inspektoratit, i dorëzohet Ministrisë së Ekonomisë dhe të 
Punës, në formë elektronike dhe në letër, më së voni deri më 
1 dhjetor. 

Ministria e Ekonomisë dhe e Punës jep pëlqimin me 
shkrim për Planin vjetor nga paragrafi 2 i këtij neni, jo më 
vonë se 15 dhjetor.  

 
Neni 3-e 

Drejtori i Inspektoratit është i detyruar t'i dorëzojë për 
miratim ministrit të Ekonomisë dhe të Punës raportin 
gjashtëmujor jo më vonë se 31 korriku dhe raportin vjetor 
për punën e Inspektoratit jo më vonë se 31 janar për vitin 
paraprak. 

Raporti nga paragrafi 1 i këtij neni për punën e 
Inspektoratit dorëzohet në formë elektronike dhe në letër. 

Ministria e Ekonomisë dhe e Punës për raportin nga 
paragrafi 1 i këtij neni jep mendim jo më vonë se data 31 
gusht ose 28 shkurt. Mendimi përmban gjetje, udhëzime dhe 
rekomandime për përmirësimin e punës së Inspektoratit. 

Nëse mendimi nga paragrafi 3 i këtij neni është negativ, 
ministri i Ekonomisë dhe i Punës do t'i paraqesë propozim 
për shkarkimin e drejtorit Qeverisë së Republ ikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

Ministria e Ekonomisë dhe e Punës, jo më vonë se 31 
mars të këtij viti, i dorëzon Qeverisë për informim Raportin 
vjetor nga paragrafi 1 i këtij neni për punën e Inspektoratit. 

 
Neni 3 

Në nenin 17-a, në paragrafin 2, fjalët: “ministri i Punës 
dhe i Politikës Sociale” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Ekonomisë dhe i Punës”. 

 
Neni 4 

Në nenin 18, pika 3, fjalët: “ministri i Punës dhe i 
Politikës Sociale” zëvendësohen me fjalët: “ministri i 
Ekonomisë dhe i Punës”. 

Neni 5 
Në nenin 19, paragrafi 2, fjalët: “Komisioni Shtetëror 

për Vendimmarrje në Shkallë të Dytë në Fushën e 
Mbikëqyrjes Inspektuese dhe Procedurës Kundërvajtëse” 
zëvendësohet me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative, Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës dhe Mbikëqyrje Inspektuese në 
Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 6 

Në nenin 21, paragrafi 2, fjalët: “ministri i Punës dhe i 
Politikës Sociale” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Ekonomisë dhe i Punës”. 

 
Neni 7 

Në nenin 22-a, pika 3, fjalët “ministri përgjegjës për 
çështjet e punës” zëvendësohen me fjalët “ministri i 
Ekonomisë dhe i Punës”. 

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e publikimit në „Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut“. 

___________ 

408. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НАРОДНАТА БАНКА 

НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
Народната банка на Република Северна Македонија, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 17 јануари 2025 го-
дина. 

  
Бр. 08-323/1  Претседател на Република

17 јануари 2025 година Северна Македонија,
       Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НАРОДНАТА 
БАНКА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за Народната банка на Република Север-
на Македонија („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 158/10, 64/12, 123/12, 43/14, 153/15, 6/16 и 
83/18” и „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ број 110/21, 74/24 и 121/24), во член 13 во ставот 
(1) зборовите: „општи, ревалоризациски и специјални” 
се заменуваат со зборовите: „општи и ревалориза-
циски”. 

Ставот (4) се брише. 
 

Член 2 
Членот 15 се менува и гласи: 
„(1) Во рок од четири месеци по завршувањето на 

финансиската година, Советот на Народната банка го 
распределува финансискиот резултат за распределба на 
следниов начин: 

1) 30% во општите резерви до постигнување на ни-
вото на основниот капитал од членот 12 став (1) од овој 
закон, односно 15% по достигнување на нивото на основ-
ниот капитал од членот 12 став (1) од овој закон и 

2) остатокот во Буџетот на Република Северна Ма-
кедонија. 

(2) Распределба на приходите на Народната банка 
може да се врши само на начин утврден во ставот (1) на 
овој член. 

(3) Во рок од четири месеци по завршувањето на фи-
нансиската година, Советот на Народната банка донесу-
ва одлука за покривање на загубата за финансиската го-
дина од членот 14 став (2) од овој закон, која се покрива 
од општата резерва. 

(4) Ако загубата е поголема од нивото на општата 
резерва, износот над нивото се покрива од добивката во 
наредните години, при што истата најнапред се користи 
за покривање на загубите од претходните години до 
нивното целосно покривање, а потоа се распределува 
согласно со ставот (1) на овој член.”. 

 
Член 3 

Во член 47 став (1) точката 9-а) се брише. 
 

Член 4 
(1) Износот на специјални резерви формирани сог-

ласно со членот 13 став (4) од Законот за Народната бан-
ка на Република Северна Македонија („Службен весник 
на Република Македонија брoj 158/10, 64/12, 123/12, 
43/14, 153/15, 6/16 и 83/18” и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија” брoj 110/21, 74/24 и 
121/24), се пренесува на сметката на општи резерви во 
рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила на овој 
закон. 

(2) Во рокот утврден во ставот (1) на овој член, На-
родната банка не може да ги користи специјалните ре-
зерви. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“п. 

 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË BANKËS 

POPULLORE TË REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË    
VER IUT 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut („Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë“ nr. 158/10, 64/12, 123/12, 43/14, 153/15, 6/16 
dhe 83/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr. 110/21 dhe 74/24), në nenin 13, paragrafi (1) 
fjalët: “të përgjithshme, rivlerësim dhe të veçantë” 
zëvendësohen me fjalët “të përgjithshme dhe rivlerësim”. 

Paragrafi (4) fshihet. 
 

Neni 2 
Neni 15 ndryshohet si vijon: 
„(1) Këshilli i Bankës Popullore brenda katër muajve 

pas përfundimit të vitit financiar do të ndajë rezultatin 
financiar për shpërndarje si vijon:  

1) 30% në rezervën e përgjithshme deri në arritjen e 
nivelit të kapitalit bazë nga neni 12, paragrafi (1) i këtij ligji, 
gjegjësisht 15% me arritjen e nivelit të kapitalit bazë nga 
neni 12, paragrafi (1) i këtij ligji, dhe  

2) pjesa e mbetur në Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut.  

(2) Shpërndarja e të hyrave të Bankës Popullore mund të 
bëhet vetëm në mënyrën e përcaktuar në paragrafin (1) të 
këtij neni.  

(3) Këshilli i Bankës Popullore në afat prej katër muajsh 
pas përfundimit të vitit financiar do të marrë vendim për 
mbulimin e humbjes për vitin financiar nga neni 14, 
paragrafi (2) i këtij ligji, i cili mbulohet nga rezerva e 
përgjithshme.  

(4) Nëse humbja është më e madhe se niveli i rezervës 
së përgjithshme, shuma mbi nivelin mbulohet nga fitimi në 
vitet në vijim, me çka së pari do të përdoret për mbulimin e 
humbjeve nga vitet e kaluara deri sa të mbulohen plotësisht 
dhe më pas shpërndahen në përputhje me paragrafin (1) të 
këtij neni.”. 

 
Neni 3 

Në nenin 47, në paragrafin (1), pika 9-а) fshihet. 
 

Neni 4 
(1) Shuma e rezervës speciale e përcaktuar në pajtim me 

nenin 13, paragrafi (4) të Ligjit të Bankës Popullore të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut („Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë“ nr. 158/10, 64/12, 123/12, 
43/14, 153/15, 6/16 dhe 83/18” dhe „Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut“ nr. 110/21 dhe 74/24), 
do të transferohen në llogarinë e rezervës së përgjithshme 
brenda 30 ditëve nga data e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

(2) Në afatin e përcaktuar në paragrafin (1) të këtij neni, 
Banka Popullore nuk mund t'i shfrytëzojë rezervat speciale. 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në „Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut“. 
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Ј А В Н И  Н А Б А В К И  
  

О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 00617/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: Основен суд 

Прилеп 
I.1.2) Адреса: бул. „Гоце Делчев“ 
I.1.3) Град и поштенски код: Прилеп - 7500 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Сашо Темелкоски, адреса на 

е-пошта: stemelkoski@gmail.com телефон/факс: 
048421700 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Државни органи - Општи јавни услуги 
 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Електрична енергија 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: Основен Суд Прилеп 

II.3) Секторски договор: Не 

II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник 
Шифра Опис 
09310000-5 - Електрична енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Или се планира да започне 1.3.2025 
се планира да заврши 1.3.2026 
Период во месеци:  3 или 90 дена  
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
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IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност: 
Лиценца за вршење  на енергетска дејност ,трговија 

или снабдување со електрична енергија издадена од Ре-
гулаторна Комисија за енергетика на РСМ. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 7.2.2025 

година, 10:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 1.2.2025 

година, 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 3.2.2025 

година, 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 7.2.2025 година, во 10:00 часот, место: Осно-
вен суд Прилеп. 

V.5) Дополнителни информации Основен Суд При-
леп 

V.6) Датум на објава: 23.1.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
___________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 00620/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ООУ „ТО-

ДОР ЈАНЕВ“ - ЧАШКА 

I.1.2) Адреса: ул. „8-ми Септември“ бр.1 
I.1.3) Град и поштенски код: Општина Чашка - 1413 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Росана Шопова, адреса на е-

пошта: rosana.sopva@gmail.com телефон/факс: 043241 
275/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Образование 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
ЛЕСНО МАСЛО ЗА ГОРЕЊЕ (ЕЛ-1) ЗА ПОТ-

РЕБИТЕ НА ООУ „ТОДОР ЈАНЕВ“ за грејна сезо-
на 2024/2025 година (Договор за период од 1 година) 
(ОУ „Тодор Јанев“ 25.000 литри) 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ООУ Тодор Јанев Чашка – Населба Чашка - Оп-
штина Чашка 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Во Тендерска Документација од поед-
ноставена отворена постапка 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
09000000-3 - Производи од нафта, горива, елек-

трична енергија и од други извори на енергија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
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IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 
понудувачот или кандидатот 

IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-
скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност: 
-ДРД издаден од Централен Регистар на Р.Македо-

нија. -Важечка Лиценца за  вршење на енергетска деј-
ност, складирање и трговија со сурова нафта, нафтени 
деривати,  биогорива и горива за транспорт издадена 
од Регулаторна комисија за енергетика на Р.С. Македо-
нија). 

IV.2.3) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со изјава за инструментите, постројките или тех-
ничката опрема, која давателот на услугите или изведу-
вачот на работите ја има на располагање за извршува-
ње на договорот: 

-Да поседува или да има ставено на располагање на 
најмалку 1 /едно/ баждарено на протокомерачите  во-
зило-автоцистерна наменета за транспорт на течни го-
рива со кое ке ја доставува стоката на бараната лока-
ција 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 7.2.2025 

година во 14:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 1.2.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 3.2.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 7.2.2025 во 14:00 часот, место: ОУ „Тодор Ја-
нев“ – Чашка. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 23.1.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 

О Г Л А С 
ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 00621/2025 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈОУДГ „Мај-

ски цвет“ - Битола 
I.1.2) Адреса: ул. „ЈНА“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Битола - 7000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Кристина Кузмановска, ад-

реса на е-пошта: kmircevska_bt@hotmail.com телефон/ф 
акс: 047-251-108/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – член 9, став 1, алинеја б) од Зако-
нот - Социјална заштита 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на услуги за чистење на обjeкти 
II.1.1) Проценета вредност без ДДВ: 1.000.000 ден. 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 14 Услуги за чистење на об-
јекти и услуги за управување до имот 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: ЈОУДГ „ Мајски Цвет “, ул. Смилевски Конгрес 
бб ДГ „ Коца Василевска “ , ул. Мирка Гинова бб 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: Набавка на услуги за чистење на објекти 
за потребите на ЈОУДГ „Мајски Цвет“ - Битола 

II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
90910000-9 - Услуги за чистење 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 11 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Не 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 
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IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност: 
ДРД образец 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 7.2.2025 

година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 1.2.2025 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 3.2.2025 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 120 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 7.2.2025 во 9:00 часот, место: ЈОУДГ „Мај-
ски цвет“ , ул. „Смилевски конгрес“ б.б. Битола. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 23.1.2025 година. 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 
 

 
  
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 www.slvesnik.com.mk                                                                                                                             contact@slvesnik.com.mk 
Издавач: ЈП Службен весник на Република Северна Македонија, ц.о. – Скопје 

бул. „Партизански одреди“ бр. 29, Поштенски  фах 51. 
Директор и одговорен уредник – м-р Владимир Кроневски 

телефон:  +389-2-55 12 400 
телефакс: +389-2-55 12 401 

 
Претплатата за 2025 година изнесува 16.650 денари. 

„Службен весник на Република Северна Македонија“ излегува по потреба. 
Рок за рекламации: 15 дена. 

Жиро-сметка: 300000000188798. 
Депонент на  Комерцијална банка, АД  – Скопје. 
Печат: Печатница Серафимовски ДОО Скопје. 

 
ISSN 0354-1622 

Цената на овој број е 90 денари. 
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